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Read these safety instructions before using your device and store them for posible future reference. Thank you for purchasing LED-325HDSMART: 32” Smart TV.
 
This is your assurance of quality, performance and value. Our engineers have included many useful and 
convenient features in this product. Please be sure to read this instruction Manual completely to make 
sure you are getting the maximum benefit from each feature.
 
This product was manufactured using the highest quality components and standards of workmanship. 
It was tested by inspectors and found to be in perfect working order before it left our factory. For future 
reference, record the serial number in the space provided.
 
Model No.: LED-325HDSMART  Serial number: ___________________ 

TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARD DO NOT EXPOSE THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

LIGHTNING FLASH WITH ARROWHEAD 
SYMBOL 

The lighting flash with arrowhead symbol 
within an equilateral triangle, it is intended 
to alert the user of the presence of 
uninsulated dangerous voltage within 
the products’ enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk 
of electric shock to persons.

EXCLAMATION POINT 

The exclamation point within an equilateral 
triangle, it is used to indicate that a 
specific component should be replaced 
only by the component specified in the 
literature for safety reasons.

CLASS 2 LASER PRODUCT LABEL

If the apparatus have the symbol      in its 
rating label and the power cord has two pins, 
it means that the equipment is a Class II or 
double insulated electrical appliance. lt has 
been designed in such a way that it does not 
require a safety connection to electrical earth.

ENGLISH

The following label has been affixed to the unit, listing the proper procedure for working 
with the laser beam:

SAFETY PRECAUTIONS

1. If the cord is damaged, have it repaired 
by the manufacturer, its service or a 
similarly qualified person in order to avoid 
any hazard. 

2.  The power supply must be replaced by a 
new one in case of malfunction, because 
this power supply is not repairable. 

3.  The socket-outlet should be installed 
near the equipment and should be easily 
accessible. 

4. The product is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capacity. 
Persons who have not read the manual, 
unless they have received explanations 
by a person responsible for their safety 
and supervision should not use this unit. 

5.  Children should be monitored to ensure 
that they do not play with the product. 
 

6.  The cord should always be readily accessible. 

7.  The apparatus should not be exposed to 
dripping or splashing of water or liquids 
and no objects filled with liquids such 
as flowers vases shall be placed on the 
product. 

8.  Do not impede the normal ventilation of 
the product when intended to use.  

9.  Always leave a minimum distance of 10 
cm around the unit to ensure sufficient 
ventilation. 

10.  Open flame sources, such as candles, 
should not be placed on top of the device. 

11.  The device is intended for use only in a 
temperate climate. 

12.  CAUTION: 
 Danger of explosion if battery is 
 incorrectly replaced or not replaced by 

the same type or equivalent.

13.  The battery should not be exposed to 
excessive heat such as sunshine, fire or 
similar. 

14.  Different types of batteries, new and 
used batteries should not be mixed. 

15. The battery must be installed 
 according to the polarity.  

16.  If the battery is worn, it must be removed 
from the product. 

17.  The battery must be disposed off safely. 
Always use the collection bins provided 
(check with your dealer) to protect the 
environment.

Notes: 

• The images appearing in this manual are for reference only.

• Due to continual revision and improvement on our products design and specifications are subject 
to change without further notice.
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SAFETY PRECAUTIONS SAFETY PRECAUTIONS
1. READ INSTRUCTIONS: 

All the safety and operating instructions 
should be read before the product is 
operated. 

2. RETAIN INSTRUCTIONS: 
The safety and operating instructions 
should be retained for future reference. 

3. HEED WARNINGS: 
All warnings on the product and in the 
operating instructions should be adhered to.

4. FOLLOW INSTRUCTIONS: 
All operating and use instructions should 
be followed.

5. CLEANING: 
- Unplug this product from the wall outlet  
   before cleaning. 

- Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners. 

- Use a damp cloth for cleaning.

6. WATER AND MOISTURE: 
Do not use this product near water.

For example: 
Near a bath tub, wash bowl, kitchen sink, 
or laundry tub; in a wet basement; or near 
a swimming pool; and the like.

7. ACCESSORIES: 
Do not place this product on an unstable 
cart, stand, tripod, bracket, or table. 
The product may fall, causing serious 
injury to a child or adult and serious 
damage to the product.

 
Use only with a cart, stand, tripod, 
bracket, or table recommended  by the 
manufacturer, or sold with the product. 
Any mounting of the product should 
follow. 

The manufacturer’s instructions, and should 
use a mounting accessory recommended 
by the manufacturer. A product and cart 
combination should be moved with care 
- quick stops, excessive force and uneven 
surfaces may cause the product and cart 
combination to overturn.

8. VENTILATION: 

Slots and openings in the cabinet are 
provided for ventilation and to ensure 
reliable operation of the product and 
to protect it from overheating, and 
these openings must not be blocked or 
covered. The openings should never be 
blocked by placing the product on a bed, 
sofa, rug or other similar surface. This 
product should not be placed in a built-in 
installation, such as a bookcase or rack, 
unless proper ventilation is provided or 
the manufacturer’s instructions have been 
adhered to.

9. POWER SOURCES: 

This product should be operated only 
from the type of power source indicated 
on the marking label. If you are not sure 
of the type of power supply of your 
home, consult your product dealer or local 
power company. For products intended 
to operate from battery power, or other 
sources, refer to the operating instructions.

10. POWER-CORD PROTECTION: 

Power-supply cords should be routed so 
that they are not likely to be walked on or 
pinched by items placed upon or against 
them, paying particular attention to cords 
at the power plug and jack plug socket. 
During movement, please take care of the 
power cord set.

For example: 
Tie up the power cord set with cable tie. 

11. NON-USE PERIODS: 
The power cord of the product should 
be unplugged from the outlet when left 
unused for long periods of time.

12. LIGHTNING: 
For added protection for this product 
during a lightning storm, or when it is left 
unattended and unused for long periods 
of time, unplug it from the wall outlet and 
disconnect the antenna or cable system. 
This will present damage to the product 
due to lightening and power-line surges.

13. POWER LINES: 

An outside antenna system should not 
be located in the vicinity of overhead 
power lines or other electric light or power 
circuits, or where it can fall into such power 
lines or other electric light or power  
circuits, or where it can fall into such power 
lines or circuits. When installing an  
outside antenna system, extreme care 
should be taken to keep from touching 
such power lines or circuits as contact 
with them might be fatal. 

14. OVERLOADING: 
Do not overload wall outlets, extension 
cords, or integral convenience receptacles 
as this can result in a risk of fire or electric 
shock. 

15. OBJECT AND LIQUID ENTRY: 
Never push objects of any kind into 
this product through openings as they 
may touch dangerous voltage points or 
short-out parts that could result in a fire 
or electric shock. 
Never spill liquid of any kind on the 
product.

16. SERVICING: 
Do not attempt to service this product 
yourself as opening or removing covers 
may expose you to dangerous voltage or 
other hazards. Refer to all servicing to 
qualified service personnel.

17. DAMAGES REQUIRING SERVICE: 
Unplug this product from the wall outlet 
and refer servicing to qualified service 
personnel under the following conditions. 

a) When the power-supply cord or plug 
is damaged. 

b) If the product has been exposed to 
rain or water. 

c) If liquid has been spilled, or objects   
have fallen into the product.

d) If the product does not operate 
normally by following the operating  
instructions, adjust only those 
controls that are covered by the 
operating instructions, as an 
improving adjustment of other 
controls may result in damage and 
will often require extensive work by 
a qualified technician to restore the 
product to its normal operation.

e)  When the product exhibits a 
distinct change in performance       
it indicates a need for service.

18. REPLACEMENT PARTS: 
When replacement parts are required, 
be sure the service technician has used 
replacement parts specified by the 
manufacturer or have the same 
characteristics as the original part, 
unauthorized substitutions may 
result in fire electric shock and other 
hazards. 

19. HEAT: 
The product should be situated away from 
sources such as radiators, heat registers, 
stoves or other products that produce heat.  

20. INSTALLATION: 
To prevent injuryes, use a stand/wall-mount-
bracket to securely install this television 
on the table/ wall in accordance with the 
installation instructions. 
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Carefully remove all the components from the carton and remove all packing materials from the components. 
Make sure that nothing is accidentally discarded with the packing materials. 

If possible, save the carton and packing materials for the unlikely event that the product ever needs 
to be returned for service. Using the original carton and packing materials is the only proper way to 
protect the unit from shipping damage. 

DISASSEMBLY AND INSTALLATION

DISASSEMBLY AND INSTALLATION

1. Open the package.  

2. Take out the TV.  

PREPARATION FOR USE
POSITIONING THE TV

Install Display on solid horizontal surface 
such as a table or desk. For ventilation, 
leave a space of at least 10cm free all 
around the set.

To prevent any fault and unsafe situations, 
please do not place any objects on top 
of the set.

Notes:  

• This apparatus can be used in tropical 
and /or moderate climates.

Base stands x2

Quick start guide Power cord x1

Remote control x1 
AAA type batteries x2 Warranty sheet x1

32” Smart TV x1 Screws x2

3.  Install the TV stands. 

4.  Connect the power cord.

 WARNING! 

Never place a television set in an 
unstable location. A television set may 
fall, causing serious personal injury 
or death. Many injuries, particularly 
to children, can be avoided by taking 
simple precautions such as:

- Using cabinets or stands recommended 
by the manufacturer of the television.

- Only using furniture that can safely 
support the television.

- Ensuring the television is not overhanging 
the edge of the supporting furniture.

- Not placing the television on tall 
furniture (for example, cupboards or 
bookcases) without anchoring both 
the furniture and the television set to 
a suitable support.

- Not placing the television set on cloth 
or other materiaIs that may be located 
between the television set and supporting 
furniture.

- Educating children about the dangers 
of climbing on furniture to reach the 
television or its controls.

lf your existing television set is being retained 
and relocated, the same considerations as 
above should be applied. 
(Only for the TV with mass exceed 7 kg).
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Notes: 

• External equipments and cables shown herein are not supplied with theTV.

• Some terminals may differ by different regions or models, and please take your actual TV set as 
the standard.

DISASSEMBLY AND INSTALLATION CONNECTIONS
WALL-HANGING BRACKET 

An optional wall mount can be used with 
your television. 
Consult with your local dealer to purchase 
the recommended wall mount. 
Carefully attach the wall mount bracket 
at the rear of the TV. 
Install the wall mount bracket on a salid 
wall perpendicular to the floor. 
lf you are attaching the TV to other buil-
ding materiaIs, please contact qualified 
personnel to install the wall mount. 
Detailed instructions will be included 
with the wall mount. 
Please use a wall mount bracket where the 
devices is adequately secured to the wall 
with enough space to allow connectivity 
to external devices.

ANTENNA IN 

Connect a coaxial cable to receive signal 
from the antenna, cable or satellite.

HDMI 

Connect HDMI input signal from signal 
source such as a DVD player.

AV IN 

Connect audio and video signal from 
signal source such as a DVD player.

LAN 

Network port.

CI 

CI card port.

DIGITAL AUDIO OUT 

Use a coaxial cable to output your TV
audio signal to a compatible audio receiver.

EARPHONE 

Speakers will be muted when earphones 
are plug.

USB 

USB port.

SERVICE 

Only for the technician.

TERMINALS

- Disconnect the power before moving 
or installing the TV. Otherwise electric 
shock may occur. 

- Remove the stand before installing the TV 
on a wall mount by performing the 
stand attachment in reverse.

- lf you install the TV on a ceiling or 
slanted wall, it may fall and result in 
severe injury. Use an authorized wall 
mount and contact the local dealer or 
qualified personnel. Otherwise it is not 
covered by the warranty. 

- Do not over tighten the screws as this 
may cause damage to the TV and void 
your warranty.

- To prevent injury, this apparatus must 
must be securely attached to the 
floor/wall in accordance with the 
installation instructions.

- Use the screws and wall mounts that  
meet the fallowing specifications. 
Any damages or injuries buy misuse 
or using an improper accessory are 
not covered by the warranty. 

Notes: 

1.  For the TV sets with terminals towards 
the wall, in order to leave enough space 
to use the terminals, a rubber cushion is 
needed together with each screw to fix 
the wall mount. 

 lt is small hollow pillar whose internal 
diameter is 8mm, external diameter is 
18mm and height is _>15mm.

2. The information in this document is subject 
to change without notice. The manufacturer 
accepts no liability for damage resulting 
directly or indirectly from faults, incomple-
teness or discrepancies between trouser 
manual and the product described. 

3.  In dry environment due to static electri-
city, the product may restart and return 
to the main OSO interface, USB player 
interface or the previous source mode. lt 
is normal and please continue to operate 
the TV as you will.
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  POWER ON/OFF (   )
Turn the TV on or to standby mode.

  MUTE  (    )
Mute or restart the TV sound.

  DIGITS BUTTON 1... 0
Select the channel directly, or input a 
number.

  INFO (INFORMATION)
Show the detailed information.

  LIST
Access the channel list.

  MENU
Access the main menu.

  HOME
Access the home page.

  NAVIGATION BUTTONS (   ,   ,   ,  )
Navigate the menu to select the content 
you need.

  OK
Confirm or enter the selected content, 
or access the quick menu.

  EXIT
Exit the current operation.

  BACK
Return to the previously-viewed program.

  NETFLIX
Access the application of Netflix.

 GUIDE
Access the EPG interface in DTV mode.

  P   / P   (PROGRAM UP/DOWN)
Change to previous or next program.

  VOL+/VOL- (VOLUME)
Increase or decrease the volume.

  SOURCE
Select the input source. 

  TELETEXT BUTTONS:
TEXT 

Access or exit the teletext menu.

REVEAL
Display or hide the concealed information.

INDEX 
Display index page.

HOLD 
Hold the teletext page on screen without 
updates or changes.

  USB BUTTONS:
PLAY  (  )

Start the playback.

PAUSE  (  )
Pause the playback.

STOP (   )
Stop the playback.

FAST BACKWARD  (   )
Fast backward the playback.

FAST FORWARD (    )  
Fast forward the playback.

  SUBTITLE
Turn on or turn off the subtitle function. 

  COLOR BUTTONS (RED, GREEN, 
YELLOW, BLUE)

Execute the prompt function in specific 
mode.

  FAV (FAVORITE)
View your assigned favorite channels.

  I/II
Select sound output type depending on 
the broadcasting program.

   AD (AUDIO DESCRIPTION)
Turn on or turn off the function of 
audio description.

DESCRIPTION OF REMOTE CONTROL DESCRIPTION OF REMOTE CONTROL

Notes: 

• Some buttons may not be available for some regions or some models.
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TV CONTROL BUTTON 

1. In standby mode, press TV control button 
to turn on theTV.

2. In working status, press TV control button  
to turn the TV to standby mode.

Battery must be inserted correctly to avoid damage to the remote control. Always remove the battery 
when the remote control will not be used for a long period of time, as this will cause leakage to the 
battery and subsequently damage to your set.

Notes:

• The TV control button must be ’ON‘ in order for the remote control to operate.

• Do not make remote control vibrate violently. 

• Don’t splash liquid on the remote control, also do not put the remote control in high humidity place.

• Do not place remote control under direct sunlight which will cause deformation of the unit by heat.

• When the remote sensor is under direct sunlight or strong lighting, the remote control will do not 
work. lf so please change the lighting or TV’s position, or operate the remote control closer to the 
remote sensor.

• If the distance required between the remote control and the appliance decreases, the batteries 
are exhausted. In this case replace the batteries with new ones.

• Do not use different types of batteries (for example, Manganese and Alkaline batteries) together.

• The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or the like.

• Please dispose batteries abide by relevant environmental protection regulation.

HOW TO USE E-MANUAL  

E-Manual is built into your TV and can be displayed on the screen.
To learn more about your TV features, access your E-Manual by referring to the following.

BATTERY INSTALLATION & BASIC OPERATION E-MANUAL

BATTERY INSTALLATION 

Slide out cover and install 2 AAA TYPE batteries (included), making sure to match the 
polarity markings inside the compartment shown:

1. Press MENU button to access the main menu. 

2.  Press • /    button to select the submenu SETUP. 

3.  Press     button to enter the SETUP menu. 

4. Press    /    button to select “E-Manual’’. 

5.  Press OK button to enter the” E-Manual’’ to check the instructions of basic function. 
 

6.  The following buttons of remote control are used to help you operate the TV set in E-Manual.TV CONTROL BUTTON
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TROUBLE SHOOTING GUIDE
Before calling a service technician , please check the following table for a possible cause of the 
symptom and some solutions.

A. GENERAL PROBLEM / SOLUTION

 Remote control does not work

- Check the remote sensor on the 
remote control.

- Change the batteries.

- Batteries are not installed correctly.

- Main power is not connected.

 Poor signal

- This is usually caused by interference 
from cell phones, walkie-talkie, 
automotive ignition system; neon, 
electric drill or other electronic 
equipment or radio interference 
sources. 

B. PICTURE & SOUND / SOLUTION

 No picture, no sound

- Check the signal source.

- Plug another electrical device into 
the outlet to make sure it is working 
or turned on.

- Power Plug is bad contact with the 
outlet.

- Check the signal.

 Abnormal picture

For no color or bad picture quality, 
you may:

1. Adjust the color option in menu 
settingns.

2. Keep the TV at a sufficient distance 
from other electronic products.

3. Try another channel, maybe exist 
broadcasting signal problem.

Bad TV signal (Display mosaic or 
snowflakes)

1. Check the signal cable and adjust 
the antenna.

2. Fine tune the channel.

3. Try another channel.

C. MULTIMEDIA PLAYER / SOLUTION

 “This file is invalid” appears or audio 
is normal but video is abnormal

- The media file maybe damaged, check 
if the file can be played on the PC.

- Check if video and audio code is 
supported.

 “Unsupported audio” appears or video
is normal but audio is abnormal

- The media file maybe damaged, check 
if the file can be played on the PC.

- Check if video and audio code is 
supported. 

D. NETWORK / SOLUTION
 (maY NOT BE AVALIBLE)

 Network failure

- Check if the router works well.

- For models needing USB dongle to 
connect to internet, check if the 
USB dongle is inserted well.

- Make sure the TV has connected to 
the router successfully. 

E. BROWSER / SOLUTION
 (maY NOT BE AVALIBLE)

 Web page can’t be displayed 
completely

- Flash is not supported.

 Browser is forced to be shut down

- Web page includes too many large 
pictures, thus leads to insufficient 
memory and closes the browser.

TECHNICAL SPECIFICATION
MODEL

Panel type:

Rated Voltage:

Power consumption:

Standby mode consumption:

Audio output power (L+R):

SIGNAL RECEIVING SYSTEM

ATV receiving system:

DTV receiving system:

EXTERNAL SIGNAL RECEIVING SYSTEM

Composite unit:

HDMI input:

LED-325HDSMART

HD

AC 100 - 240V~ 50/60 Hz 

60 W

<0.5 W

6W + 6W

 

PAL SECAM BG/DK/I/NTSC-M

DVB-T with CI/T2 with CI+/ DVB-C / DVB-S/S2

PAL 50Hz/60Hz / SECAM / NTSC3.58/4.43

480i /480p/720p/1080i (60Hz) (Video Format) 
(PC Format)

TECHNICAL SPECIFICATION

FEATURES

Picture display size:

Noise reduction

Surround

Nicam

A2

Parent Control (Child Lock)

Subtitle

Sleep timer

AC Input Range

Software Update:

Language of OSD: 

Hbb TV

Wifi built in

Homepage preset application content: 
(may vary)

TERMINALS CONFIGURATION

Composite:

HDMI:

USB:

LAN:

CI Slot: 

Digital Audio Output (Coaxial & Optical):

Earphone:

DIMENSION & STUFFING

Diagonal screen size:

Dimensions without stand:

Dimensions with stand:

Net weight:

Auto, 4:3, 16:9, Movie, Panorama

By USB, Internet, Over-air

Multiple languages

Netflix5.0/Youtube2018/Facebook/Twitter
/Mirashare

1 rear

2 rear

1 rear + 1 side

1 rear

1 side

1 coaxial

1 side

81 cm

W 723* D 86* H 428.4mm

W 723* D 167.7* H 460mm

4.35 Kgs
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The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the 
HDMI logo are trademarks or registered trademarks of HDMI licensing LLC 
in the United States and other countries.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and Dolby 
Audio and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

LICENSES

WARNING! 

The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and 
Eletronic Equipment (WEEE), requires that old household 
electrical appliances must not be disposed of in the normal 
unsorted municipal waste stream. 

Old appliances must be collected separately in order to optimize 
the recovery and recycling of the materials they contain, and reduce 
the impact on human health and the environment. 

The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds 
you of your obligation, that when you dispose of the appliance, 
it must be separately collected.

END OF LIFE DISPOSAL
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar el dispositivo y guárdelas como referencia 
para el futuro.

Gracias por adquirir la LED-325HDSMART: smart TV de 32 pulgadas.
 
Garantizamos la calidad y el rendimiento. Nuestros ingenieros han incorporado muchas funciones útiles 
y prácticas en este producto. Asegúrese de leer por completo este manual de instrucciones para 
asegurarse de obtener el máximo provecho de cada función.
 
Este producto ha sido fabricado con componentes de la máxima calidad y los mejores estándares de 
fabricación. Ha sido comprobado por inspectores y se encuentra en perfecto estado de funcionamiento 
antes de salir de la fábrica. Como referencia en el futuro, anote el número de serie en el espacio 
correspondiente.
 
Modelo Nº: LED-325HDSMART  Número de serie: ___________________ 

PARA EVITAR RIESGOS DE ELECTROCUCIÓN O INCENDIO, NO EXPONGA ESTE APARATO 
A LA LLUVIA O LA HUMEDAD.

RELÁMPAGO CON PUNTA DE FLECHA

El símbolo de rayo con punta de flecha 
en un triángulo equilátero advierte 
al usuario de la presencia de tensión 
peligrosa no aislada dentro del chasis del 
producto que puede tener la magnitud 
suficiente como para constituir un riesgo 
de electrocución a personas.

SIGNO DE EXCLAMACIÓN 

El signo de exclamación en un 
triángulo equilátero indica que un 
componente concreto solamente 
debe ser sustituido por el componente 
especificado en la documentación 
por motivos de seguridad.

ESPAÑOL

Se ha adherido la siguiente etiqueta a la unidad, indicando el procedimiento correcto para 
usar el rayo láser:

1. Si el cable del cargador está dañado, debe 
ser reparado por el fabricante, su servicio 
técnico o una persona con calificación 
similar para evitar riesgos. 

2.  El alimentador de corriente debe sustituirse 
por otro en caso de avería, dado que no es 
reparable. 

3.  La toma de corriente debe encontrarse 
cerca del equipo y ser de fácil acceso. 

4. El dispositivo no está diseñado para ser 
utilizado por personas (incluyendo niños) 
con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas ni por personas sin 
experiencia o conocimientos, salvo si reciben, 
mediante una  persona responsable de 
su seguridad, vigilancia o instrucciones 
sobre el uso del aparato. 

5.  Se recomienda vigilar a los niños para 
garantizar que no jueguen con el dispositivo. 
 

6.  El dispositivo debe estar siempre accesible. 

7.  El aparato no debe exponerse a goteo ni 
salpicaduras de agua o líquidos, ni deben 
colocarse objetos llenos de líquido, como 
jarrones, sobre el producto. 

8.  No impida la ventilación normal del producto 
para el uso pretendido.  

9.  Deje siempre un espacio mínimo de 10 cm 
alrededor de la unidad para proporcionar 
una ventilación adecuada. 

10.  Para evitar riesgo de incendio, no 
ponga nada con fuego encendido (como 
una vela) encima del aparato. 

11.  El dispositivo está pensado para usarse 
solamente en un clima templado. 

12.  PRECAUCIÓN: 
Riesgo de explosión si se sustituye 
incorrectamente la batería o no se sustituye 
por el mismo tipo o equivalente.

13.  La batería no debe exponerse a calor 
excesivo, como la luz del sol, fuego o 
similares. 

14.  No use conjuntamente distintos tipos de 
batería ni baterías nuevas con usadas. 

15. La batería debe colocarse de acuerdo 
con la polaridad.  

16.  Si la batería está gastada debe retirarse 
del producto. 

17.  Las baterías deben desecharse de forma 
segura. Use los recipientes de recogida 
incluidos (consulte a su vendedor) para 
proteger el medioambiente.

ETIQUETA DE PRODUCTO LÁSER CLASE 2

Si el aparato tiene el símbolo     en su etique-
ta de clasificación y el cable de alimentación 
tiene dos clavijas, significa que el equipo es 
un aparato eléctrico de Clase II o con doble 
aislamiento. Ha sido diseñado de tal manera 
que no requiere una conexión de seguridad a 
tierra eléctrica.

Notas: 

• Las imágenes aparecidas en este manual son solamente para referéncia.

• Debido a la continua revisión y mejora de nuestros productos, el diseño y las especificaciones 

están sujetos a cambios sin previo aviso.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1. LEA LAS INSTRUCCIONES: 

Lea todas las instrucciones de seguridad 
y uso antes de usar el producto. 

2. CONSERVE LAS INSTRUCCIONES: 

Las instrucciones de seguridad y uso 
deben conservarse como referencia en 
el futuro. 

3. SIGA LAS ADVERTENCIAS: 

Por favor, haga caso a todas las 
advertencias que se le indican.

4. SIGA LAS INSTRUCCIONES: 

Deben seguirse todas las instrucciones 
de funcionamiento y uso..

5. LIMPIEZA: 

- Desenchufe el producto de la toma de    
   corriente antes de limpiarlo. 

- No use líquidos ni esprays de limipieza. 

- Use una gamuza humedecida para limpiarlo.

6. AGUA Y HUMEDAD: 

No use este producto cerca del agua.

Por ejemplo: 
Cerca de una bañera, lavabo, fregadero, 
lavadero, en un sótano húmedo o cerca de 
piscinas o similares.

7. ACCESORIOS: 

No ponga el producto sobre un carro, 
soporte, trípode, estante o mesa inestable.
El producto podría caer, provocando 
daños a niños o adultos, y graves daños 
al producto.

 
Use exclusivamente un carrito, pie, trípode, 
soporte o mesa recomendado por el 
fabricante o vendido con el aparato. 

Cualquier instalación del producto debe 
seguir las instrucciones del fabricante y 
usar accesorios de montaje recomendados 
por el mismo. Cualquier combinación 
de carro y producto debe moverse con 
cuidado, las detenciones bruscas, una 
fuerza excesiva o superficies irregulares 
pueden hacer que vuelque.

8. VENTILACIÓN: 

Las ranuras y aperturas del chasis 
sirven como ventilación; garantizan un 
funcionamiento fiable del producto y 
protegerlo contra sobrecalentamiento. 
Dichas aperturas no deben obstruirse 
ni cubrirse. Las aperturas no deben 
obstruirse nunca colocando el producto 
sobre una cama, sofá, alfombra u otra 
superficie similar. Este producto no debe 
colocarse en una instalación integrada, 
como una librería o estante, a menos que 
se le proporcione una ventilación adecuada 
o se hayan seguido las instrucciones del 
fabricante.

9. FUENTES DE ALIMENTACIÓN: 

 Este producto debe usarse exclusivamente 
con el tipo de fuente de alimentación 
indicado en la etiqueta identificadora. 

 Si no está seguro del tipo de alimen-
tación de su domicilio, consulte con su 
vendedor del producto o su empresa 
de energía eléctrica local. En el caso de 
productos diseñados para funcionar con 
baterías u otras fuentes, consulte las 
instrucciones de uso.

10. PROTECCIÓN DEL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN: 

Los cables de alimentación deben colocarse
de forma que no puedan pisarse, 
engancharse ni quedar atrapados por 
objetos colocados encima o contra 
ellos, con especial atención al cable del 
enchufe, la toma y el punto en el que 
sale el aparato. 
Durante los traslados, proteja el cable de 
alimentación.

Por ejemplo: 
Ate el cable de alimentación con una 
abrazadera. 

11. CUANDO NO UTILICE LA UNIDAD: 

El cable de alimentación del aparato debe 
desconectarse de la toma de corriente 
cuando no se use durante periodos de 
tiempo prolongados.

12. RAYOS: 

Para una mayor protección de este 
producto durante una tormenta eléctrica, 
o cuando se deje sin supervisión ni uso 
durante un tiempo prolongado, 
desconéctelo de la toma de corriente 
y desconecte la antena o el sistema de 
cable. Así, evitará dañar el producto por 
rayos y subidas de tensión.

13. LÍNEAS ELÉCTRICAS: 

Un sistema de antena externa no debe 
encontrarse cerca de líneas eléctricas 
colgantes ni otros circuitos de iluminación 
o alimentación eléctrica, ni en lugares en 
los que pueda caer sobre dichas líneas 
eléctricas u otros circuitos.

Cuando instale un sistema de antena 
exterior, debe tener mucho cuidado 
en evitar tocar las líneas o circuitos de 
alimentación, dado que el contacto con 
ellos puede ser mortal. 

14. SOBRECARGA: 

No sobrecargue las tomas de corriente, los 
cables extensores ni las tomas múltiples, 
ya que puede provocar un riesgo de 
incendio o electrocución. 

15. ENTRADA DE OBJETOS Y LÍQUIDO: 

No empuje nunca objetos de ningún tipo 
en el producto por las aperturas, podrían 
tocar puntos de tensión peligrosos o 
cortocircuitar piezas que pueden provocar 
un incendio o electrocución. 
No derrame nunca líquidos de ningún 
tipo en el producto.

16. ASISTENCIA: 

No intente reparar este producto usted 
mismo, ya que abrir o sacar las cubiertas 
puede exponerle a tensión peligrosa u 
otros riesgos. Dirija cualquier asistencia a 
personal cualificado.

17. DAÑOS QUE PRECISEN REPARACIÓN: 

Desconecte el producto de la toma de 
corriente y dirija cualquier reparación a 
personal de servicio cualificado en las 
condiciones siguientes. 

a) Cuando el cable de alimentación 
     o el enchufe estén dañados. 

b) Si el producto se ha expuesto a la  
     lluvia o al agua. 

c) Si se ha derramado líquido o 
    introducido objetos en el producto.

d) Si el producto no funciona cuando  
     se use según las instrucciones, ajuste  
     solamente los controles indicados  
     por las instrucciones de uso, una  
    modificación de otros controles puede  
     provocar daños y a menudo precisar  
    de un trabajo exhaustivo por parte  
    de un técnico cualificado para 
   restablecer el producto a su  
   funcionamiento normal.

e) Cuando el producto muestre un  
    cambio notable de rendimiento,  
    indica que precisa de servicio.

18. RECAMBIOS: 

Cuando se precisen recambios, asegúrese 
de que el técnico de servicio haya usado 
recambios especificados por el fabricante 
o que tengan las mismas características 
que la pieza original. Los recambios no 
autorizados pueden provocar incendio, 
electrocución u otros riesgos.

19. CALOR: 

El producto debe colocarse lejos de 
fuentes de calor como radiadores, 
estufas, fogones y otros productos que 
generen calor.  

20. INSTALACIÓN: 
Para evitar lesiones, use un soporte de 
montaje en pared / soporte para instalar de 
manera segura este televisor en la mesa / 
pared de acuerdo con las instrucciones de 
instalación.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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Quite cuidadosamente todos los componentes de la caja y retire todos los materiales de embalaje 
de los componentes. 
Asegúrese de no desechar accidentalmente nada con los materiales de embalaje. 

Guarde la caja y los materiales de embalaje, si es posible, por si debiera devolver la unidad para su 
reparación. Usar la caja y materiales de embalaje originales es la única forma adecuada de proteger 
la unidad contra daños durante el transporte.

ANTES DE USAR

DESEMBALAJE E INSTALACIÓN

1. Abra la caja.  

2. Saque la televisión cuidadosamente.  

Soportes para la base: 2 unidades

Manual de usuario: 1 unidad Cable de alimentación: 1 unidad

Mando a distancia: 1 unidad 
Pilas tipo AAA: 2 unidades

Hoja de garantía: 1 unidad

32” Smart TV: 1 unidad Tornillos: 2 unidades

3.  Instale los soportes en el televisor. 

4.  Conecte el cable de corriente.

DESEMBALAJE E INSTALACIÓN
POSICIONAMIENTO DEL TELEVISOR

Instale la pantalla en una superficie 
horizontal sólida, como una mesa o un 
escritorio. Para la ventilación, deje un 
espacio libre de al menos 10 cm en todo 
el conjunto.

Para evitar fallos y situaciones inseguras, 
no coloque ningún objeto encima del 
conjunto.

Notas:  

• Este aparato puede ser utilizado en 
climas tropicales y / o moderados.

¡ADVERTENCIA! 

Nunca coloque un televisor en un lugar 
inestable.  
Un televisor puede caerse y causar 
lesiones personales graves o e incluso 
la muerte. 
Muchas lesiones, especialmente en niños, 
pueden evitarse tomando precauciones 
simples como:

- Utilize armarios o soportes recomendados 
por el fabricante de la televisión.

- Solo usar muebles que puedan soportar 
de forma segura el televisor.

- Asegúrese que la televisión no sobresalga 
del borde del mueble de soporte.

- No coloque el televisor sobre muebles 
altos (armarios, estanterías...) sin anclar 
tanto el mueble como el televisor a un 
soporte adecuado.

- No coloque el televisor sobre un paño 
u otros materiales que puedan estar 
ubicados entre el televisor y los muebles 
de soporte.

- Educar a los niños sobre los peligros 
de subirse a los muebles para alcanzar 
la televisión o sus controles.

Si pretende reubicar su televisor, o 
cambiarlo de soporte, se deben aplicar 
las mismas consideraciones citadas 
anteriormente. 
(Sólo para TV con un peso superior a 7 kg).
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DESEMBALAJE E INSTALACIÓN
SOPORTE DE PARED 

Puede utilizar un soporte de pared opcional 
con su televisor. 
Consulte con su distribuidor local para 
comprar el soporte de pared recomen-
dado. 
Coloque con cuidado el soporte de montaje 
en la parte posterior del televisor. 
Instale el soporte en una pared sólida 
perpendicular al suelo. 
Si está conectando el televisor a otros 
materiales de construcción, comuníquese 
con personal calificado para instalar el 
soporte de pared. 
Las instrucciones de montaje detalladas 
se incluirán con el soporte de pared. 
Utilice un soporte de montaje en pared 
donde los dispositivos estén adecuada-
mente asegurados a la pared con suficien-
te espacio para permitir la conectividad a 
dispositivos externos.

- Desconecte la alimentación antes de 
mover o instalar el televisor.
De lo contrario podría producirse una 
descarga eléctrica. 

- Retire el soporte antes de instalar el 
televisor en un soporte de pared realizando 
el accesorio del soporte al revés.

- Si instala el televisor en el techo o 
en una pared inclinada, puede caerse 
y provocar lesiones graves. Utilice un 
soporte de pared autorizado y póngase 
en contacto con el distribuidor local o 
personal calificado. De lo contrario no 
está cubierto por la garantía. 

- No apriete demasiado los tornillos, 
ya que esto puede dañar el televisor y 
anular la garantía.

- Para evitar lesiones, este aparato debe 
estar firmemente sujeto al suelo / pared 
de acuerdo con las instrucciones de 
instalación.

- Utilice los tornillos y los montajes de 
pared que cumplan con las siguientes 
especificaciones. 
La garantía no cubre los daños o lesiones 
causados por el uso indebido o el uso 
de un accesorio inadecuado. 

Notas: 

1.  Para los televisores con terminales hacia 
la pared, para dejar suficiente espacio 
para usar los terminales, se necesita un 
cojín de goma junto con cada tornillo 
para fijar el soporte de pared. 

 Es un pilar hueco pequeño cuyo diámetro 
interno es de 8 mm, el diámetro externo 
es de 18 mm y la altura es de _>15mm.

2. La información en este documento está 
sujeta a cambios sin previo aviso. 

 El fabricante no asume ninguna respon-
sabilidad por los daños que resulten 
directa o indirectamente de los fallos, el 
carácter incompleto o las discrepancias 
entre el manual del soporte y el producto 
descrito. 

3.  En un entorno seco debido a la electricidad 
estática, el producto puede reiniciarse 
y volver a la interfaz OSO principal, a la 
interfaz del reproductor USB o al modo de 
fuente anterior. Es normal, por favor conti-
núe operando el televisor como lo haría.

Notas: 

• Los equipos y cables externos que se muestran aquí no se suministran con el televisor.

• Algunos terminales pueden diferir según las diferentes regiones o modelos, y tome su televisor 
actual como estándar.

CONEXIONES

TOMA DE ANTENA 

Conecte un cable coaxial para recibir la 
señal de la antena, cable o satélite.

TOMA DE HDMI 

Conecte la señal de entrada HDMI desde la 
fuente de señal, como un reproductor de DVD.

ENTRADA AV 

Conecte la señal de audio y video de la fuente 
de señal, como un reproductor de DVD.

LAN 

Puerto de red.

CI 

Puerto de tarjeta CI.

TOMA DE AUDIO DIGITAL 

Use un cable coaxial para enviar la señal 
de audio de su TV a un receptor de audio 
compatible.

AURICULARES 

Los altavoces quedarán en silencio cuando 
los auriculares estén conectados.

USB 

Puerto USB.

SERVICIO 

Sólo para el técnico.

TERMINALES

Videoconsola

Antena o cable de TV
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  ENCENDER Y APAGAR (   )
Encienda el televisor o póngalo en modo 
de espera.

  SILENCIAR  (    )
Silencie o reinicie el sonido del televisor.

  BOTONES NUMERALES 1... 0
Seleccione el canal directamente, o 
ingrese un númeror.

  INFO (INFORMACIÓN)
Mostrar la información detallada.

  LIST (LISTA)
Accede a la lista de canales.

  MENU (MENÚ)
Accede al menú principal.

  HOME (INICIO)
Accede a la página de inicio.

  BOTONES DE NAVEGACIÓN (   ,   ,   ,  )
Navegue por el menú para seleccionar 
el contenido que necesita.

  OK (CONFIRMAR)
Confirme o ingrese el contenido selec-
cionado, o acceda al menú rápido.

  EXIT (SALIR)
Salir de la operación actual.

  BACK (ATRÁS)
Vuelva al programa visto anteriormente.

  NETFLIX
Accede a la aplicación de Netflix.

 GUIDE (GUÍA)
Acceder a la interfaz EPG en modo DTV.

  P   / P   (PROGRAMA ARRIBA/ABAJO)
Cambiar al programa anterior o siguiente.

  VOL+/VOL- (VOLUMEN)
Aumente o disminuya el volumen.

  SOURCE
Seleccione la fuente de entrada. 

  BOTONES DEL TELETEXTO:
TEXT (TEXTO) 

Acceder o salir del menú de teletexto.

REVEAL (REVELAR)
Muestra u oculta la información oculta.

INDEX (ÍNDICE)
Mostrar página de índice.

HOLD (MANTENER) 
Mantenga la página de teletexto en la 
pantalla sin actualizaciones o cambios.

  BOTONES DEL USB:
REPRODUCIR  (  )

Inicie la reproducción.

PAUSA  (  )
Pause la reproducción.

DETENER (   )
Detener la reproducción.

RETROCESO RÁPIDO  (   )
Retroceso rápido de la reproducción.

AVANCE RÁPIDO (    )  
Avance rápido de la reproducción.

  SUBTITLE (SUBTÍTULOS)
Activa o desactiva la función de subtítulos. 

  BOTONES DE COLORES (ROJO, 
VERDE, AMARILLO, AZUL)

Ejecute la función de solicitud en modo 
específico.

  FAV (FAVORITO)
Ver canales favoritos asignados.

  I/II
Seleccione el tipo de salida de sonido 
dependiendo del programa de transmisión.

   AD (AUDIODESCRIPCIÓN)
Activa o desactiva la función de descripción 
de audio.

DESCRIPCIÓN DEL MANDO A DISTANCIA DESCRIPCIÓN DEL MANDO A DISTANCIA

Notas: 

• Es posible que algunos botones no estén disponibles para algunas regiones o algunos modelos.
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BOTÓN DE CONTROL DE TV 

1. En el modo de espera, presione el botón de 
control de TV para encender la TV.

2. Cuando esté encendida, presione el botón 
de control de TV para poner el televisor en 
modo de espera.

La batería debe insertarse correctamente para evitar daños en el control remoto. Retire siempre la 
batería cuando no vaya a utilizar el control remoto durante un largo período de tiempo, ya que esto 
provocará una fuga en la batería y, posteriormente, dañará su equipo.

Notas:

• El botón de control del televisor debe estar encendido para que el mando a distancia funcione.

• No haga sacuda violentamente el control remoto. 

• No salpique líquido en el control remoto, tampoco coloque el control remoto en un lugar con humedad.

• No coloque el control remoto bajo la luz solar directa, ya que podría causar la deformación 
de la unidad por el calor.

• Cuando el sensor remoto está bajo la luz directa del sol o una iluminación fuerte, el control remoto 
no funcionará. Si es así, cambie la iluminación o la posición del televisor, o utilice el control remoto 
más cerca del sensor.

• Si la distancia requerida entre el control remoto y el aparato disminuye, las baterías se han agotado. 
En este caso, sustituya las pilas por otras nuevas.

• No use diferentes tipos de baterías juntas (por ejemplo, baterías de manganeso y alcalinas).

• Las baterías (paquete de baterías o baterías instaladas) no deben exponerse a un calor excesivo, 
como la luz solar, el fuego o similares.

• Deseche las baterías de acuerdo con la normativa de protección medioambiental correspondiente.

COMO USAR E-MANUAL  

E-Manual está integrado en su televisor y se puede visualizar en la pantalla.

Para obtener más información sobre las funciones de su TV, acceda a su E-Manual consultando 
lo siguiente.

INSTALACIÓN DE BATERÍA Y FUNCIONAMIENTO BÁSICO E-MANUAL

INSTALACIÓN DE LA BATERÍA 

Deslice la cubierta e instale 2 BATERÍAS TIPO AAA (incluidas), asegurándose de hacer 
coincidir las marcas de polaridad dentro del compartimiento de muestra:

1. Presione el botón MENU para acceder al menú principal. 

2.  Presione las teclas   /    para seleccionar el submenú “SETUP”. 

3.  Presione el botón      para ingresar al menú “SETUP”. 

4. Presione las teclas    /   para seleccionar “E-Manual’’. 

5.  Presione el botón OK para acceder al ”E-Manual’’ para ver las instrucciones de la función básica. 
 

6.  Los siguientes botones del mando a distancia se utilizan para ayudar a poner en funcionamiento el 
aparato de TV en E-Manual.

BOTÓN DE CONTROL DE TV
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Antes de llamar a un técnico de servicio, consulte la siguiente tabla para ver una posible causa del 
síntoma y algunas soluciones.  

A. PROBLEMA GENERAL / SOLUCIÓN

 El control remoto no funciona

- Verifique el sensor remoto en el 
control remoto.

- Cambia las baterías.

- Las baterías no están instaladas 
correctamente.

- La alimentación principal no está 
conectada.

 Señal débil

- Esto generalmente es causado por 
la interferencia de teléfonos móviles, 
walkie-talkie, sistema de encendido 
automotriz; Neón, taladro eléctrico u 
otro equipo electrónico o fuentes de 
interferencia de radio. 

B. IMAGEN Y SONIDO / SOLUCIÓN

 No hay imagen, no hay sonido

- Compruebe la fuente de la señal.

- Enchufe otro dispositivo eléctrico 
en el tomacorriente para asegurarse 
de que esté funcionando o encendido.

- El enchufe de alimentación está mal 
conectado con la toma de corriente.

- Compruebe la señal.

 Imagen anormal

Sin color o mala calidad de imagen, 
puede:

1. Ajuste la opción de color en los 
ajustes del menú.

2. Mantenga el televisor a una distancia 
suficiente de otros productos 
electrónicos.

3. Probar otro canal, tal vez exista 
problema de señal de transmisión.

Mala señal de TV (Mosaico de pantalla 
o copos de nieve)

1. Compruebe el cable de señal y 
ajuste la antena.

2. Ajuste el canal.

3. Probar otro canal.

C. REPRODUCTOR MULTIMEDIA / SOLUCIÓN

 Aparece “Este archivo no es válido” 
o el audio es normal pero el video 
es anormal

- El archivo de medios puede estar 
dañado, verifique si el archivo se puede 
reproducir en el PC.

- Compruebe si el código de audio y 
video es compatible.

 Aparece “Audio no compatible” o 
el video es normal pero el audio 
es anormal

- El archivo de medios puede estar 
dañado, verifique si el archivo se 
puede reproducir en el PC.

- Compruebe si el código de audio y 
video es compatible. 

D. RED / SOLUCIÓN
 (puede no estar disponible)

 Fallo de red

- Comprobar si el router funciona bien.

- En modelos que necesitan un 
dispositivo USB para conectarse a 
Internet, compruebe si el dispositivo 
USB está bien insertado.

- Asegúrese de que la televisión se ha 
conectado al router con éxito. 

E. NAVEGADOR / SOLUCIÓN
 (puede no estar disponible)

 La página web no se puede mostrar 
completamente

- Flash no es compatible.

 El navegador se ve obligado a cerrar

- La página web incluye demasiadas 
imágenes grandes, lo que lleva a 
una memoria insuficiente y cierra el 
navegador.

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
MODELO

Tipo de pantalla:

Tensión nominal:

Consumo de energia:

Consumo del modo de espera:

Potencia de salida de audio (L + R):

SISTEMA RECEPTOR DE SEÑAL

Sistema de recepción de ATV:

Sistema de recepción DTV:

SISTEMA RECEPTOR DE SEÑAL EXTERNO

Unidad compuesta:

Entrada HDMI:

LED-325HDSMART

HD

AC 100 - 240V~ 50/60 Hz

60 W

<0.5 W

6W + 6W

 

PAL SECAM BG/DK/I/NTSC-M

DVB-T con CI/T2 con CI+/ DVB-C / DVB-S/S2

PAL 50Hz/60Hz / SECAM / NTSC3.58/4.43

480i /480p/720p/1080i (60Hz) (formato de 
vídeo) (Formato PC)

CARACTERÍSTICAS

Tamaño de la vista de imagen:

Reducción de ruido

rodear

nicam

A2

Control Parental

subtítulo

despertador

Alcance de Entrada AC

Actualización de software:

Idioma del OSD:

TV Hbb

Wi-Fi incorporado

Contenido de la aplicación predetermina-
da en la página de inicio: 
(puede variar)

CONFIGURACIÓN DE LOS TERMINALES

Compuesto:

HDMI:

USB:

LAN:

Ranura de CI:

Salida de Audio Digital (Coaxial y Óptica):

Audífono:

DIMENSIÓN Y PESO

Tamaño de la pantalla diagonal:

Dimensiones sin soporte:

Dimensiones compatibles:

Peso neto:

Auto, 4:3, 16:9, Película, Panorama

Por USB, Internet, Over-air

Múltiples idiomas

Netflix5.0/Youtube2018/Facebook/Twitter
/Mirashare

1 trasero

2 traseros

1 trasero + 1 lado

1 trasero

1 lado

1 coaxial

1 lado

81 cm

W 723* D 86* H 428.4mm

W 723* D 167.7* H 460mm

4.35 Kgs
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Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia Interface, y 
el logotipo de HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de HDMI licenciaing LLC en los Estados Unidos y otros 
países.

Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Dolby y Dolby Audio y el 
símbolo de la doble D son marcas comerciales de Dolby Laboratories.

LICENCIASELIMINACIÓN AL FINAL DE LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO

¡ATENCIÓN! 

En base a la Norma europea 2002/96/CE de Residuos de aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE), los electrodomésticos viejos no 
pueden ser arrojados en los contenedores municipales habituales. 

Para optimizar la recuperación y reciclado de los componentes y 
materiales que los constituyen tienen que ser recogidos 
selectivamente, reduciendo así, el impacto en la salud humana 
y el medioambiante. 

El símbolo del cubo de basura tachado se marca sobre todos 
los productos para recordar al consumidor la obligación de 
separarlos para la recogida selectiva.
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FRANÇAIS INTRODUCTIONPRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Lisez ces consignes de sécurité avant d’utiliser votre appareil et stockez-les pour référence future possible. Merci d’avoir acheté notre LED-325HDSMART: 32” Smart TV.

Ce produit a été fabriqué en utilisant des composants de qualité et en respectant des normes de 
fabrication. Il est une garantie de qualité et de performance. Nos ingénieurs ont inclus dans ce produit 
de nombreuses fonctionnalités utiles et pratiques. Veuillez lire ce manuel d’instructions entièrement 
afin de profiter un maximum de chaque fonction.
 
Ce produit a été testé par nos inspecteurs et trouvé en parfait état de fonctionnement avant de quitter 
notre usine. Si, après la lecture de ce manuel, vous rencontrez des problèmes avec le fonctionnement 
de ce produit, veuillez-vous référer aux instructions de dépannage à la fin de ce manuel. Pour référence 
ultérieure, veuillez noter le numéro de série dans l’espace prévu.
 
Model No: LED-325HDSMART  Número de série: ___________________ 
 

AFIN D’ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE ET D’ÉLECTROCUTION,NE PAS EXPOSER CET 
APPAREILA LA PLUIE NI A L’HUMIDITÉ.

ÉCLAIR AVEC POINTE DE FLÈCHE

Ce symbole indique qu’une tension 
dangereuse représentat un risque 
d’electrocution est présente dans cet 
appareil.

POINT D’EXCLAMATION 

Ce symbole indique que les documents 
fournis avec cet appareil contiennent 
des instructions importantes relatives 
au fonctionnement at â l’entretien.

FRANÇAIS

L’étiquette suivante est collé e sur l’appareil, vous y trouverez la procé dure approprié e 
concernantlefaisceau laser ;

1. Si le cordon est endommagé, faites-le ré-
parer par le fabricant, son service ou une 
personne de qualification similaire pour 
éviter tout risque. 

2.  L’alimentation doit être remplacée par une 
nouvelle en cas de dysfonctionnement, car 
cette alimentation n’est pas réparable. 

3.  La prise de courant doit être installée à 
proximité de l’équipement et doit être 
facilement accessible. 

4. Le produit n’est pas destiné à être utilisé 
 par des personnes (y compris des enfants) 
 ayant des capacités physiques, sensorielles 

ou mentales réduites. Les personnes qui 
n’ont pas lu le manuel, à moins d’avoir reçu 
des explications de la part d’une personne 
responsable de leur sécurité et de leur 
supervision, ne doivent pas utiliser cet 
appareil. 

5.  Les enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le 
produit. 
 

6.  Le cordon doit toujours être facilement 
accessible. 

7.  L’appareil ne doit pas être exposé à des 
gouttes d’eau ni à des éclaboussures ni à 
des éclaboussures d’eau et aucun objet 
rempli de liquide, tel qu’un vase à fleurs, 
ne doit être placé sur le produit. 

8.  La ventilation normale du produit ne doit 
pas être prévue pour l’usage auquel elle est 
destinée.  

9.  Laissez toujours une distance minimale de 
10 cm autour de l’appareil pour garantir 
ventilation suffisante. 

10.  Les sources de flammes nues, telles 
que les bougies, ne doivent pas être 
placées sur le dessus de l’appareil. 

11.  L’appareil est conçu pour être utilisé 
uniquement dans un climat tempéré.

12.  ATTENTION: 
Danger d’explosion si la batterie est 
remplacée de manière incorrecte ou 
non remplacé par le même type ou 
équivalent.

13.  La batterie ne doit pas être exposée à 
une chaleur excessive telle que le soleil, 
le feu ou similaire. 

14.  Les différents types de piles, les piles 
neuves et usagées ne doivent pas être 
mélangés. 

15. La batterie doit être installée en respec-
tant la polarité.  

16.  Si la batterie est usée, vous devez la 
retirer du produit. 

17.  La batterie doit être éliminée en toute 
sécurité. Toujours utiliser les bacs de 

 collecte fourni (consultez votre revendeur) 
pour protéger l’environnement.

ÉTIQUETTE DU PRODUIT LASER DE CLASSE 2

Si le symbole de l’appareil porte le symbole 
de     son étiquette et que le cordon d’ali-
mentation a deux broches, cela signifie qu’il 
s’agit d’un appareil électrique de classe II ou 
à double isolation. Il a été conçu de manière 
à ne pas nécessiter de connexion de sécurité 
à la terre.

Notes: 

• Les images apparaissant dans ce manuel sont fournies à titre indicatif.

• En raison de la révision et des améliorations constantes de nos produits, la conception et les 
spécifications sont sujettes à modification sans préavis.
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1. LISEZ LES INSTRUCTIONS: 

Toutes les instructions de sécurité et de 
fonctionnement doivent être lues avant 
d’utiliser l’appareil. 

2. CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS: 
Les instructions de sécurité et de fonc-
tionnement doivent être conservées pour 
référence ultérieure. 

3. RESPECTEZ LES AVERTISSEMENTS: 
Tous les avertissements indiqués sur le 
produit et dans les instructions de fonc-
tionnement doivent être respectées.

4. SUIVEZ LES INSTRUCTIONS: 
Toutes les instructions d’utilisation doi-
vent être suivies.

5. NETTOYAGE: 
- Desenchufe Débrancher cet appareil de la 

prise murale avant de le nettoyer. 

- N’utilisez pas de nettoyants. 

- Utilisez un chiffon humide pour nettoyer 
l’extérieur seulement.

6. EAU ET HUMIDITÉ: 
Ne pas utiliser ce produit près de toute 
source d’eau.

Par exemple: 
Comme une baignoire, un lavabo, un 
évier ou une uve de lavage, dans une 
cave humide ou près d’une piscine, etc.

7. ACCESSOIRES: 
Ne pas placer ce produit sur un chariot, 
un trépied, un support, une console ou 
une table instable. Le produit pourrait 
tomber et causer des blessures graves 
à un enfant ou un adulte, et de graves 
dommages à l’appareil.

 
Utilisez eulement avec un chariot, un 
support, un trépied, un support ou une 
table recommandés par le fabricant ou 
vendu avec le produit.  

Tout montage de l’appareil doit suivre les 
instructions du fabricant, et doit utiliser 
les accessoires de montage recommandé 
par le fabricant.

8. VENTILATION: 

Assurer un fonctionnement fiable du 
produit et pour le protéger contre 
toute surchauffe, ces orifices ne oivent 
pas être obstruées ou recouvertes par 
exemple en plaçant le produit sur un 
lit, un canapé, un tapis ou toute autre 
surface similaire. Ce produit ne doit pas 
être placé dans une bibliothèque ou sur 
une étagère à moins qu’une ventilation 
suffisante ne soit assurée.

9. SOURCES D’ALIMENTATION: 

 Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le 
type de source d’alimentation indiqué sur 
la plaque signalétique. Si vous n’êtes pas 
sûr du type d’alimentation électrique de 
votre domicile, consultez votre revendeur 
ou un électricien. Pour les produits destinés à 
fonctionner sur piles ou autres, reportez-vous 
au mode d’emploi.

10. PROTECTION DU CORDON: 

Les cordons d’alimentation doivent être 
acheminés de sorte qu’ils ne sont pas 
susceptibles d’être piétinés ou pincés par 
des objets placés sur ou contre eux, en 
accordant une attention particulière aux 
cordons au niveau des fiches, des prises et 
à l’endroit où ils sortent du produit. 
Pendant les transferts, protégez le cordon 
d’alimentation.

Par exemple: 
Attachez le cordon d’alimentation avec 
une pince.  

11. PÉRIODE DE NON UTILISATION: 
Débranchez cet appareil durant les orages 
ou s’il doit rester inutilisé pendant de 
longues périodes de temps.

12. FOUDRE: 
Pour une protection supplémentaire 
Débranchez cet appareil de la prise murale 
pendant les orages ou au cours des 
longues périodes de non utilisation.

13. SURCHARGE: 
Ne surchargez pas les sorties murales, les 
cordons d’extension, ou les récipients de 
convenance comme ça peut causer un 
risque d’incendie ou de choc électrique. 

14. ENTRÉE DE LIQUIDE ET D’OBJET: 

N’enfoncez jamais d’objets quels qu’ils 
soient à l’intérieur de cette appareil par 
les ouvertures, car ils pourraient entrer 
en contact avec des points de tension 
dangereux ou court-circuiter des pièces 
et ainsi entraîner un incendie ou un choc 
électrique.

15. ENTRETIEN: 

Ne tentez pas de réparer ce produit 
vous-même car l’ouverture ou le retrait du 
capot de de l’appareil peut vous exposer 
à des tensions dangereuses ou autres 
dangers. Confiez toutes les réparations à 
un personnel qualifié.

16. DOMMAGES NÉCESSITANT UNE 
RÉPARATION: 

Débranchez l’appareil de la prise murale 
et confiez la réparation à un technicien 
qualifié dans les conditions suivantes. 

a) Lorsque le cordon d’alimentation ou 
la fiche est endommagé. 

b) Si du liquide a été renversé ou si des 
objets sont tombés dans l’appareil. 

c) Si le produit a été exposé à la pluie 
ou à l’eau.

d) Si le produit ne fonctionne pas 
normalement en suivant les instruc-
tions de fonctionnement. Réglez 
uniquement les commandes qui 
sont couvertes par les instructions 
d’utilisation, car un mauvais 
réglage des autres commandes 
peut provoquer des dommages et 
nécessitera souvent un travail très 
long par un technicien qualifié 
pour remettre l’appareil en bon 
état de fonctionnement.

e) Si le produit est tombé ou endommagé 
de quelque façon que ce soit.

f) Lorsque le produit présente un 
changement notable dans ses 
performances, cela indique un 
besoin de service. 

17. PIÈCES DE RECHANGE: 
Lorsque des pièces de rechange sont 
nécessaires, assurez-vous que le technicien 
a utilisé les pièces de rechange spécifiées 
par le fabricant ou ayant les mêmes 
caractéristiques que la pièce originale. 
Des substitutions non autorisées peuvent 
causer un incendie, un choc électrique 
ou d’autres dangers.

18. CHALEUR: 

Le produit doit être placé loin des sources 
de chaleur telles que des radiateurs, 
d’une grille de distribution d’air chaud, 
poêles ou autres appareils (incluant les 
amplificateurs) produisant de la chaleur.

19. INSTALLATION: 

Pour éviter les blessures, utilisez un 
support de fixation murale pour installer 
ce téléviseur en toute sécurité sur la table 
/ le mur conformément aux instructions 
d’installation. 
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Veuillez sortir l’appareil et ses accessories avec précaution de son emballage. 
Assurez vous de ne rien jeter par inadvertance avec les papiers d’emballage. 

Nous vous recommandons de conserver le carton et  emballage d’origine, dans l’éventualité d’un 
retour du produit pour réparation C’est la seule manière de protéger le produit en toute sécurité 
contre les dégats pendant le transport. Si vous débarrassez du carton et de l’emballage, n’oubliez 
pas de les recycler en respectant l’environnement. 

PREPARATION AVANT UTILISATION

DÉBALLAGE ET INSTALLATION

DÉBALLAGE ET INSTALLATION

1. Ouvrez la boîte.  

2. Sortez le téléviseur avec précaution.  

Supports pour la base: 2 unités

Mode d’emploi: 1 unité Câble d’alimentation: 1 unité

Télécommande: 1 unité 
Piles type AAA: 2 unités

Fiche de garantie: 1 unité

32” Smart TV: 1 unité Des vis: 2 unités

3.  Installez les supports sur le téléviseur. 

4.  Connectez le câble d’alimentation.

POSITIONNEMENT DE LA TÉLÉVISION

Installez l’écran sur une surface horizontale 
solide, telle qu’une table ou un bureau. 
Pour la ventilation, laissez un espace libre 
d’au moins 10 cm dans l’ensemble.

Pour éviter les pannes et les situations 
dangereuses, ne placez aucun objet sur 
l’assemblage.

Notes:  

• Cet appareil peut être utilisé dans les 
climats tropicaux et / ou modérés.

AVERTISSEMENT! 

Ne jamais placer un téléviseur dans un 
endroit instable.  
Un téléviseur peut tomber et causer 
des blessures graves, voire mortelles. 
De nombreuses blessures, en particulier 
chez les enfants, peuvent être évitées en 
prenant des précautions simples, telles 
que:

- Utilisez des armoires ou des supports 
recommandés par le fabricant du 
téléviseur.

- Utilisez uniquement des meubles 
pouvant supporter le téléviseur en 
toute sécurité.

- Assurez-vous que le téléviseur ne 
dépasse pas du bord du meuble 
support.

- Ne placez pas le téléviseur sur un 
meuble haut (armoires, étagères, etc.) 
sans ancrer à la fois le meuble et le 
téléviseur sur un support approprié.

- Ne placez pas le téléviseur sur un 
chiffon ou tout autre matériau pouvant 
se trouver entre le téléviseur et le 
support.

- Éduquez les enfants sur les dangers 
de grimper sur un meuble pour atteindre 
la télévision ou ses commandes.

Si vous avez l’intention de déplacer 
votre téléviseur ou de modifier son 
support, vous devez appliquer les mêmes 
considérations que celles mentionnées 
ci-dessus. 
(Uniquement pour les téléviseurs pesant 
plus de 7 kg).
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CONNEXIONSDÉBALLAGE ET INSTALLATION
SUPPORT MURAL 

Vous pouvez utiliser un support mural en 
option avec votre téléviseur. 
Consultez votre revendeur local pour 
acheter le support mural recommandé. 
Placez délicatement le support de montage 
à l’arrière du téléviseur. 
Installez le support sur un mur solide 
perpendiculaire au sol. 
Si vous connectez le téléviseur à d’autres 
matériaux de construction, contactez 
un personnel qualifié pour installer le 
support mural. 
Des instructions de montage détaillées 
seront incluses avec le support mural. 
Utilisez un support de fixation murale 
lorsque les périphériques sont correctement 
fixés au mur avec suffisamment d’espace 
pour permettre la connexion à des péri-
phériques externes.

- Eteignez l’appareil avant de déplacer 
ou d’installer le téléviseur.
Sinon, un choc électrique pourrait 
survenir. 

- Retirez le support avant d’installer 
le téléviseur sur un support mural, 
en vous assurant que l’accessoire du 
support est à l’envers.

- Si vous installez le téléviseur au plafond 
ou sur un mur incliné, il risque de 
tomber et de provoquer des blessures 
graves. Utilisez un support mural agréé 
et contactez votre revendeur local ou 
un personnel qualifié. Sinon, il n’est 
pas couvert par la garantie 

- Ne serrez pas trop les vis car cela 
pourrait endommager le téléviseur et 
annuler la garantie.

- Pour éviter les blessures, cet appareil 
doit être solidement fixé au sol/mur con-
formément aux instructions d’installation.

- Utilisez des vis et des supports 
muraux conformes aux spécifications 
suivantes. 
La garantie ne couvre pas les dommages 
ou les blessures causés par une utili-
sation ou un usage inapproprié d’un 
accessoire inapproprié. 

Notes: 

1.  Pour les téléviseurs dont les termin-
aux font face au mur, afin de laisser 
suffisamment d’espace pour utiliser les 
terminaux, un coussin en caoutchouc est 
nécessaire avec chaque vis pour fixer le 
support mural.

 C’est un petit pilier creux dont le diamètre 
intérieur est de 8 mm, le diamètre exté-
rieur de 18 mm et la hauteur _> 15 mm.

2. Les informations contenues dans ce do-
cument sont sujettes à modification sans 
préavis. 

 Le fabricant n’assume aucune responsabilité 
pour les dommages résultant directement 
ou indirectement de défaillances, d’inachè-
vement ou de divergences entre le manuel 
de support et le produit décrit. 

3.  Dans un environnement sec dû à l’électricité 
statique, le produit peut être redémarré et 
renvoyé à l’interface principale OSO, à 
l’interface du lecteur USB ou au mode 
source précédent. C’est normal, continuez à 
utiliser le téléviseur comme vous le feriez.

Notes: 

• L’équipement externe et les câbles illustrés ici ne sont pas fournis avec le téléviseur.

• Certains terminaux peuvent différer selon les régions ou les modèles et prendre votre téléviseur 

actuel en standard.

PRISE D’ANTENNE 

Connectez un câble coaxial pour recevoir le 
signal de l’antenne, du câble ou du satellite.

PRISE HDMI 

Connectez le signal d’entrée HDMI de la 
source de signal, telle qu’un lecteur de DVD.

AV ENTRÉE 

Connectez le signal audio et vidéo de la 
source du signal, tel qu’un lecteur de  DVD.

LAN 

Port réseau.

CI 

Port de carte CI.

PRISE AUDIO NUMÉRIQUE 

Utilisez un câble coaxial pour envoyer le 
signal audio de votre téléviseur vers un 
récepteur audio compatible.

CASQUE 

Les haut-parleurs resteront silencieux 
lorsque les écouteurs seront branchés.

USB 

Port USB.

SERVICE 

Seulement pour le technicien.

TERMINAUX

M4 M4

100*100*100

9

6

2

9

6

2
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  ALLUMER ET ÉTEINDRE (   )
Allumez le téléviseur ou mettez-le en 
mode veille.

  MUET  (    )
Faites taire ou redémarrez le son de la 
télévision.

  BOUTONS NUMÉRIQUES 1... 0
Sélectionnez le canal directement ou 
entrez un numéro.

  INFO (INFORMATION)
Afficher les informations détaillées.

  LIST (LISTE)
Accéder à la liste des chaînes.

  MENU (MENU)
Accéder au menu principal.

  HOME (ACCUEIL)
Accéder à la page d’accueil.

   BOUTONS DE NAVIGATION (   ,   ,   ,  )
Parcourez le menu pour sélectionner le 
contenu dont vous avez besoin.

  ROK (CONFIRMER)
Confirmez ou entrez le contenu sélec-
tionné ou accédez au menu rapide.

  EXIT (SORTIE)
Quitter l’opération en cours.

  BACK (RETOUR)
Retournez au programme vu ci-dessus.

  NETFLIX
Accédez à l’application Netflix.

 RGUIDE
Accéder à l’interface EPG en mode DTV.

  P   / P   (PROGRAMME PRÉCÉDENT / 
SUIVANT)

Passer au programme précédent ou 
suivant.

  VOL+/VOL- (VOLUMEN)
Augmenter ou diminuer le volume.

  SOURCE
Sélectionnez la source d’entrée. 

   BOUTONS TÉLÉTEXTE:
TEXT (TEXTE) 

Accéder ou quitter le menu télétexte.

REVEAL (RÉVÉLER)
Affiche ou masque les informations 
cachées.

INDEX
Afficher la page d’index.

HOLD (TENIR) 
Conservez la page télétexte à l’écran 
sans mises à jour ni modifications.

   BOUTONS USB:
JOUER  (  )

Lancer la lecture.

PAUSE  (  )
Mettre en pause la lecture.

ARRÊTER (   )
Arrête la reproduction.

RETOUR RAPIDE  (   )
Retour rapide de la reproduction.

AVANCE RAPIDE (    )  
Lecture rapide.

  SUBTITLE (SOUS-TITRES)
Activer ou désactiver la fonction de 
sous-titre. 

  BOUTONS DE COULEUR (ROUGE, 
VERT, JAUNE, BLEU)

Exécuter la fonction de demande en 
mode spécifique.

  FAV (FAVORI)
Voir les chaînes favorites assignées.

  I/II
Sélectionnez le type de sortie audio en 
fonction du programme de transmission.

   AD (DESCRIPTION AUDIO)
Activer ou désactiver la fonction de 
description audio.

Notas: 

• Certains boutons peuvent ne pas être disponibles dans certaines régions ou certains modèles.

DESCRIPTION DE LA TELECOMANDE DESCRIPTION DE LA TELECOMANDE
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BOUTON DE COMMANDE TV 

1. En mode veille, appuyez sur la touche de 
commande du téléviseur pour allumer le 
téléviseur.

2. Lorsqu’il est allumé, appuyez sur le bouton 
de commande du téléviseur pour mettre le 
téléviseur en mode veille.

La batterie doit être insérée correctement pour éviter d’endommager la télécommande. Retirez 
toujours la batterie lorsque vous n’utilisez pas la télécommande pendant une longue période, car 
cela provoquerait une fuite de la batterie et endommagerait par la suite votre équipement.

Notes:

• Le bouton de commande sur le téléviseur doit être activé pour que la télécommande fonctionne.

• Ne secouez pas violemment la télécommande. 

• Ne projetez pas de liquide sur la télécommande et ne la placez pas dans un endroit humide.

• N’exposez pas la télécommande à la lumière directe du soleil, car elle risquerait de déformer 
l’appareil par la chaleur.

• Lorsque le capteur à distance est directement exposé au soleil ou à un éclairage intense, 
la télécommande ne fonctionnera pas. Si c’est le cas, changez l’éclairage ou la position du 
téléviseur ou utilisez la télécommande plus près du capteur.

• Si la distance requise entre la télécommande et l’appareil diminue, les piles sont épuisées. Dans ce 
cas, remplacez les piles par des neuves.

• N’utilisez pas simultanément différents types de piles (par exemple, des piles au manganèse 
et des piles alcalines).

• Les batteries (pack de piles ou piles installées) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive, 
comme la lumière du soleil, un feu, etc.

• Éliminez les piles conformément aux règles de protection de l’environnement correspondantes.

COMMENT UTILISER LE E-MANUAL  

E-Manual est intégré à votre téléviseur et peut être affiché à l’écran.

Pour plus d’informations sur les fonctions de votre téléviseur, accédez à votre  E-Manual en 
consultant les éléments suivants.

INSTALLATION DE LA BATTERIE ET FONCTIONNEMENT DE BASE E-MANUAL

INSTALLATION DE LA BATTERIE 

Faites glisser le couvercle et installez 2 PILES DE TYPE AAA (incluses) en veillant à bien faire 
correspondre les indications de polarité à l’intérieur du compartiment à échantillon:

1. Appuyez sur le bouton MENU pour accéder au menu principal. 

2.  Appuyez sur les touches   /    pour sélectionner le sous-menu “SETUP”. 

3.  PAppuyez sur le bouton      pour accéder au menu “SETUP”. 

4. Appuyez sur les touches   /   pour sélectionner “E-Manual’’. 

5.  Appuyez sur le bouton OK pour accéder au ”E-Manual’’ et consulter les instructions de la 
fonction de base. 
 

6.  Les touches suivantes de la télécommande sont utilisées pour vous aider à utiliser le téléviseur 
dans le E-Manual.

BOUTON DE COMMANDE TV
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Avant d’appeler un technicien de maintenance, consultez le tableau suivant pour voir la cause possible 
du symptôme et certaines solutions.  

A. PROBLÈME GÉNÉRAL / SOLUTION

 La télécommande ne fonctionne pas

- Vérifiez le capteur de télécommande 
de la télécommande.

- Changer les piles.

- Les piles ne sont pas installées 
correctement.

- L’alimentation principale n’est pas 
connectée.

 Signal faible

- Ceci est généralement causé par les 
interférences des téléphones 
portables, des talkies-walkies, des 
systèmes d’allumage automobile. 
Néon, perceuse électrique ou autre 
équipement électronique ou sources 
d’interférences radio. 

B. IMAGE ET SON / SOLUTION

 Il n’y a pas d’image, il n’y a pas de son

- Vérifiez la source du signal.

- Branchez un autre appareil électrique 
dans la prise pour vous assurer qu’il 
fonctionne ou est allumé.

- La fiche d’alimentation est mal 
connectée à la prise de courant.

- Vérifiez le signal.

 Image anormale

Sans couleur ou qualité d’image médiocre, 
vous pouvez:

1. Ajustez l’option couleur dans les 
paramètres du menu.

2. Maintenez le téléviseur à une distance 
suffisante des autres produits 
électroniques.

3. Testez un autre canal, peut-être 
qu’il y a un problème de signal de 
transmission.

Mauvais signal TV (mosaïque d’écran 
ou flocons de neige)

1. Vérifiez le câble de signal et ajustez 
l’antenne.

2. Ajustez le canal.

3. Essayez une autre chaîne.

C. JOUEUR MULTIMÉDIA / SOLUTION

 “Ce fichier n’est pas valide” apparaît 
ou le son est normal mais la vidéo 
est anormale

- Le fichier multimédia est peut-être 
endommagé. Vérifiez si le fichier peut 
être lu sur le PC.

- Vérifiez si le code audio et vidéo est 
compatible.

 “Audio non pris en charge” appa-
raît ou la vidéo est normale mais 
le son est anormal

- Le fichier multimédia est peut-être 
endommagé. Vérifiez si le fichier 
peut être lu sur le PC.

- Vérifiez si le code audio et vidéo est 
compatible. 

D. RESEAU / SOLUTION
 (peut Être disponible)

 Défaillance du réseau

- Vérifiez si le routeur fonctionne bien.

- Sur les modèles nécessitant un 
périphérique USB pour se connecter 
à Internet, vérifiez si le périphérique 
USB est correctement inséré.

- Assurez-vous que le téléviseur est 
connecté au routeur avec succès. 

E. NAVIGATEUR / SOLUTION
 (peut Être disponible)

 Le site web ne peut pas être 
complètement affiché

- Flash n’est pas compatible.

 Le navigateur est obligé de fermer

- La page Web contient trop d’images 
volumineuses, ce qui entraîne une 
mémoire insuffisante et ferme le 
navigateur.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
MODÈLE

Type d’écran

Tension nominale:

Consommation d’énergie:

Consommation en mode veille:

Puissance de sortie audio (L + R):

SYSTÈME DE RÉCEPTION DE SIGNAL

Système de réception de VTT:

Système de réception DTV:

SYSTÈME DE RÉCEPTION DE SIGNAL EXTERNE

Unité composite:

Entrée HDMI:

LED-325HDSMART

HD

AC 100 - 240V~ 50/60 Hz

60 W

<0.5 W

6W + 6W

 

PAL SECAM BG/DK/I/NTSC-M

DVB-T avec CI/T2 avec CI+/ DVB-C / DVB-S/S2

PAL 50Hz/60Hz / SECAM / NTSC3.58/4.43

480i /480p/720p/1080i (60Hz) (Format vidéo)
(Format PC)

CARACTÉRISTIQUES

Taille de l’image:

Réduction de bruit

Entourer

Nicam

A2

Contrôle parental (verrouillage parental)

Sous-titre

Mise en veille

Plage d’entrée ca

Mise à jour logicielle:

Langue de l’OSD:

Hbb TV

Wifi intégré

Application prédéfinie de la page d’accueil:
(peut varier)

CONFIGURATION DES TERMINAUX

Composite:

HDMI:

USB:

LAN:

Fente CI:

Sortie audio numérique (coaxiale et optique):

Écouteur:

DIMENSION & REMBOURRAGE

Taille de l’écran en diagonale:

Dimensions sans support:

Dimensions avec support:

Poids net:

Auto, 4:3, 16:9, Film, Panorama

Par USB, Internet, Over-air

Plusieurs langues

Netflix5.0/Youtube2018/Facebook/Twitter
/Mirashare

1 arrière

2 arrière

1 arrière + 1 côté

1 arrière

1 côté

1  coaxial

1 côté

81 cm

W 723* D 86* H 428.4mm

W 723* D 167.7* H 460mm

4.35 Kgs

GUIDE DEPANNAGE SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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ATTENTION! 

La directive européenne 2002/96 / CE sur les déchets électriques 
et électriques Équipement électronique (DEEE), exige que les 
vieux appareils électriques ménagers ne soient pas éliminés dans 
le flux de déchets municipaux. 

Les vieux appareils doivent être ramassés séparément afin 
d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils 
contiennent et de réduire les effets sur la santé humaine et la 
environnement.  

Le symbole «poubelle à roulettes» barré sur le ce produit vous 
rappelle que vous êtes tenu de collecter séparément les appareils 
mis au rebut. préavis.

ÉLIMINATION EN FIN DE VIE

Les termes HDMI et Interface multimédia haute définition HDMI, ainsi 
que le logo HDMI sont des marques de commerce ou des marques 
déposées de HDMI licensing LLC aux États-Unis et dans d’autres pays.

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby et Dolby Audio et le 
symbole double-D sont des marques commerciales de Dolby Laboratories.

LES LICENCES
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Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihr Gerät in Betrieb nehmen, und bewahren Sie sie 
für auf mögliche zukünftige Referenz.

Vielen Dank für Kaufen vonb LED-325HDSMART: 32” smart TV.
 
Das ist Ihre Versicherung von Qualität, Leistung und Wert. Unsere Ingenieure haben viele brauchbare 
und praktische Eigenschaften in dieses Produkt eingeschlossen. 
Stellen Sie bitte sicher, diese Anleitung vollständig zu lesen, um sicherzustellen, dass Sie maximalen 
Nutzen von jeder Eigenschaft bekommen.
 
Dieses Produkt ist mit Komponenten höchster Qualität und Standard von Arbeitsausführung hergestellt. 
Es ist durch Inspektor geprüft und ist in vollendeter Arbeitsordnung, bevor es unsere Fabrik verlässt. 
Für künftiges Nachschlagen zeichnen Sie die Fabrikationsnummer in geliefertem Raum auf.
 
Model-Nr LED-325HDSMART  Fabrikationsnummer: ___________________ 

UM GEFAHR VON BRAND ODER STROMSCHLAG ZU VERMEIDEN, SETZEN SIE DIESES 
GERÄT NICHT REGEN ODER FEUCHTIGKEIT AUS

BLITZ MIT PFEILSPITZE

Das Symbol weist auf die Gefahr von uni-
solierten Stellen im Inneren des Gerätes 
hin. Die Stromstärke kann einen elektris-
chen Schlag verursachen. 
Gehäuse nicht öffnen.

HINWEIS 

Bitte beachten Sie unbedingt die 
Betriebs- und Wartungsanleitungen, 
die mit dem Produkt mitgeliefert werden. 

KLASSE 2 LASERPRODUKT

DWenn das Gerät mit dem Symbol     ge-
kennzeichnet ist und das Netzkabel zwei 
Stecker hat, bedeutet dies, dass es sich um 
ein Elektrogerät der Klasse II oder doppelt 
isoliert handelt. Es wurde so konzipiert, dass 
keine Sicherheitsverbindung zur elektrischen 
Masse erforderlich ist.

DEUTSCH

Das folgende Etikett wurde am Gerät angebracht, um die korrekte Vorgehensweise für die 
Verwendung des Laserstrahls anzuzeigen:

1. Wenn das Kabel beschädigt ist, lassen Sie 
es vom Hersteller, seinem Service oder 

 einer ähnlich qualifizierten Person repa-
rieren, um Gefahren zu vermeiden. 

2.  Das Netzteil muss im Fehlerfall durch ein 
neues ersetzt werden, da dieses Netz teil 
nicht reparierbar ist. 

3.  Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Geräts befinden und leicht zugänglich sein. 

4. Das Produkt darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkter 

 körperlicher, sensorischer oder geistiger 
Leistungsfähigkeit verwendet werden. 
Personen, die das Handbuch nicht gelesen 
haben, es sei denn, sie haben Erklärungen 
von einer für ihre Sicherheit und Aufsicht 
verantwortlichen Person erhalten, dürfen 
dieses Gerät nicht verwenden. 

5.  Kinder sollten überwacht werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit spielen 
Produkt. 
 

6.  Das Kabel sollte immer leicht zugänglich 
sein. 

7.  Das Gerät darf keinem Tropfwasser oder 
Spritzwasser von Wasser oder Flüssigkeiten 
ausgesetzt werden und es dürfen keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie 
Blumenvasen auf dem Produkt abgestellt 
werden. 

8.  Die normale Belüftung des Produkts darf bei 
bestimmungsgemäßem Gebrauch nicht in 
Gang kommen.  

9.  Lassen Sie immer einen Mindestabstand 
von 10 cm um das Gerät herum, um 
sicherzustellen, dass dies geschieht 

 ausreichende Belüftung. 

10.  Offene Flammen wie Kerzen sollten 
nicht auf dem Gerät platziert werden. 

11.  Das Gerät darf nur in gemäßigtem Klima 
verwendet werden.

12.  VORSICHT: 
Explosionsgefahr, wenn die Batterie 
nicht korrekt ersetzt wird oder nicht 
ersetzt durch den gleichen Typ oder 
gleichwertig.

13.  Der Akku darf nicht übermäßiger Hitze 
wie Sonnenschein, Feuer oder ähnlichem 
ausgesetzt werden. 

14.  Verschiedene Arten von Batterien, neue 
und gebrauchte Batterien sollten nicht 

 gemischt werden. 

15. Die Batterie muss entsprechend der 
Polarität installiert werden.  

16.  Wenn der Akku verschlissen ist, muss er 
aus dem Produkt entfernt werdeno. 

17.  Die Batterie muss sicher entsorgt werden. 
Verwenden Sie immer die Auffangbehälter 

 vorhanden (wenden Sie sich an Ihren 
Händler), um die Umwelt zu schützen.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Anmerkungen: 

• Die Bilder in diesem Handbuch dienen nur als Referenz.

• Aufgrund ständiger Überarbeitung und Verbesserung unserer Produkte können sich das Design 
und die Spezifikationen ohne weitere Ankündigung ändern.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. ANWEISUNGEN LESEN: 

Alle Sicherheits- und Bedienungsanwei-
sungen sollen gelesen werden, bevor das 
Produkt bedient ist. 

2. ANWEISUNGEN AUFBEWAHREN: 
Die Sicherheits- und Bedienungsanwei-
sungen sollen für künftiges Nachschlagen 
aufbewahren werden. 

3. ARNUNGEN BEACHTEN: 
Alle Warnungen am Produkt und in der 
Bedienungsanleitungen sollen beachtet 
werden.

4. ANWEISUNGEN FOLGEN: 
Alle Bedienungs- und Benutzungsanwei-
sungen sollen einge-halten werden.

5. REINIGUNG: 
- Vor Reinigung ziehen Sie den Netzstecker 

des Geräts aus der Netzsteckdose. 

- Benutzen Sie nicht Flüssigkeits-Reiniger oder 
Sprühdose-Reiniger.

6. WASSER UND FEUCHTIGKEIT: 
Benutzen Sie dieses Produkt nicht in der 
Nähe von Was-ser.

Zum Beispiel: 
In der Nähe von Badewanne, Waschbec-
ken, Ausguss oder Waschwanne; in einem 
nassen Keller; oder in der Nähe von einem 
Schwimmbad und den Gleichen.

7. ZUBEHÖRE: 
Stellen Sie dieses Produkt nicht an einem 
instabilen Karren, Stand, Stativ, Träger 
oder Tisch. Das Produkt kann fallen, 
dies verursacht schwere Verletzung von 
Kinder oder Erwachsenen und ernste 
Beschädigung des Produkts.

 
Benutzen Sie nur einen Karren, Stand, Stativ, 
Träger oder Tisch, der vom Hersteller emp-
fohlen oder mit dem Produkt mitgeliefert ist. 

Jede Montage des Produkts soll den 
Anweisungen des Herstellers folgen 
und soll ein vom Hersteller empfohle-
nes Montagezubehör verwenden. Eine 
Kombination von Produkt und Karren 

soll mit Vorsicht bewegt werden, da sch-
nelles Stoppen, übermässige Kraft und 
unebene Oberfläche kann die mstürzen 
von Kombination von Produkt und Karren 
verursa-chen.

8. VENTILATION: 

Schlitze und Öffnungen in dem Ge-
häuse sind für Ventilation geboten, um 
zuverlässige Bedienung des Produkts 
sicherzustellen und es vor Überhitze zu 
schützen, diese Öffnungen dürfen nicht 
blockiert oder bedeckt werden. Die 
Öffnungen dürfen nie durch Stellen vom 
Produkt an einem Bett, Sofa, Teppich 
oder anderen ähnlichen Oberflächen 
blockiet werden. Dieses Produkt darf 
nicht in einer eingebauten Installation 
wie Bücherschrank oder Regal gestellt 
werden, es sei denn, dass passende Ven-
tilation geboten ist oder Anweisungen 
des Herstellers eingehalten sind.

9. STROMVERSORGUNG: 

 Dieses Produkt soll nur von der auf dem 
Typenschild angegebenen Stromversor-
gung betrieben werden. Wenn Sie den 
Typ von Stromversorgung in Ihrem Haus 
nicht wissen, fragen Sie Ihren Produk-
thändler oder lokale Gesellschaft. Für die 
Produkte, die von Batterie oder anderen 
Stromversorgungen zu betreiben sind, 
sehen Sie die Bedienungsanweisungen.

10. NETZKABELSCHUTZ: 

Netzkabel sollen so verlegt werden, dass 
sie nicht leicht getreten oder gekneift von 
Gegenständen sind, die auf oder gegen 
sie gestellt sind. Beachten Sie be-sonders 
Kabel am Netzstecker, Einfach- Netzs-
teckdose und Stellen wo es das Produkt 
verlässt. 
Schützen Sie das Netzkabel während 
der Übertragung.

Zum Beispiel: 
Binden Sie das Netzkabel mit einer 
Klemme. 

11. NICHT-BENUTZUNGS-PERIODE: 
Der Netzstecker des Produkts soll aus 
der Netzsteck-dose gezogen werden, 
wenn das Produkt für lange Periode nicht 
benutzt ist.

12. BLITZ: 
Für zusätzlichen Schutz für dieses 
Produkt während Blitzsturm, oder wenn 
es für lange Periode nicht benutzt ist, 
ziehen Sie den Netzstecker des Produkts 
aus der Netzsteckdose und trennen 
Sie die Antenne oder Kabelsystem aus. 
Dies wird Beschädigung des Produkts 
durch Blitz und Netzkabel-Anschwellen 
vermeiden.

13. STARKSTROMLEITUNG: 

Ein Aussen-Antenne-System darf sich 
nicht in der Nähe von Starkstromleitung 
oder anderen elektrischen Beleuchtungs- 
oder Stromkreisen befinden, oder wo es 
in solche Starkstromleitung oder andere 
elektrische Beleuchtungs- oder Stromkreise 
fallen kann.

Bei Installation von einem Aussen-An-
tenne-System soll man extrem vorsichtig 
sein, um Berührung von solchen 
Starkstromleitungen oder –Stromkrei-
sen zu vermeiden, da solche Berührung 
lebensgefährlich sein kann. 

14. ÜBERLASTUNG: 
Überlasten Sie nicht Netzsteckdosen, 
Verlängerungskabel oder Einfach-Steck-
dose, da dies eine Gefahr von Brand oder 
Stromschlag verursachen kann. 

15. EINDRINGEN VON GEGENSTAND UND 
FLÜSSIGKEIT: 

Schieben Sie keine Gegenstän-de durch 
Öffnungen in dieses Produkt, da sie 
gefährliche Spannungsstellen berühren 
können, dies kann zu Brand oder 
Stromschlag führen. Spritzen Sie keine 
Flüssigkeit auf das Produkt.

16. WARTUNG: 

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst 
zu reparieren, da das Öffnen oder Entfer-
nen von Deckel Sie gefährlicher Spannung 
oder anderen Gefahren aussetzen kann. 
Überlas-sen Sie alle Reparaturen qualifi-
ziertem Servicepersonal.

17. BESCHÄDIGUNGSBENÖTIGE WARTUNG: 
Ziehen Sie den Netzstecker dieses Produkts 
aus der Netzsteckdose und überlassen Sie 
Reparatur qualifizietem Servicepersonal 
unter den fol-genden Bedingungen. 

a) Wenn das Netzkabel oder Netzstecker 
beschädigt ist. 

b) Wenn das Produkt Regen oder Was
ser ausgesetzt ist. 

c) Wenn Flüssigkeit auf das Produkt 
oder Gegenstände in das Produkt 
gefallen sind.

d) Wenn das Produkt bei Einhaltung 
der Bedienungsanweisungen nicht 
normal arbeitet. Stellen Sie nur diese 
Bedienelemente ein, die von den 
Bedienungsanweisungen bedeckt 
sind, da un-geeignete Einstellung 
von anderen Bedienelementen zu 
Beschädigung führen kann und oft 
umfas sende Arbeit durch einen 
qualifizierten Techniker benötigt, 
um das Produkt zu seinem normalen 
Betrieb wieder herzustellen.

e) Wenn das Produkt deutliche Ände-
rung in Leistung zeigt – dies bedeu-
tet Benötigung für Wartung.

18. ERSATZTEILE: 
Wenn Ersatzteile benötigt sind, stellen Sie 
sicher, dass der Servicetechniker die Ersatz-
teile, die vom Hersteller vorgeschrieben sind 
oder die gleichen Eigenschaften wie das 
Originalteil haben, benutzt hat. Nicht-au-
torisierter Ersatz kann zu Stromschlag und 
anderen Ge-fahren führen.

19. HITZE: 

Das Produkt soll fern von Hitzequellen 
wie Heizkörper, Hitzregister, Ofen oder 
an-deren Produkten, die Hitze erzeugen, 
gehalten werden.

20. INSTALLATION: 
Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden 
Sie eine Wandhalterung, um dieses Fern-
sehgerät gemäß den Installationsanwei-
sungen sicher am Tisch / an der Wand zu 
installieren.
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VORBEREITUNG AUF GEBRAUCH
Entfernen Sie vorsichtig alle Komponenten aus dem Karton und entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial von den Komponenten.
Stellen Sie sicher, dass Sie nicht versehentlich etwas mit dem Verpackungsmaterial entsorgen. 

Bewahren Sie den Karton und das Verpackungsmaterial auf, falls Sie das Gerät zur Reparatur 
einsenden sollten. Die Verwendung der Originalverpackung und des Verpackungsmaterials ist der 
einzig richtige Weg, um das Gerät vor Transportschäden zu schützen.

AUSPACKEN UND INSTALLIEREN

1. Öffne die Kiste.  

2. Nehmen Sie den Fernseher vorsichtig 
heraus. 

Unterstützungen für die 
Basis: 2 Einheiten

Bedienungsanleitung: 1 Einheit Stromkabel: 1 Einheit

Fernbedienung: 1 Einheit 
AAA-Batterien: 2 Einheiten 

Garantieblatt: 1 Einheit

32” Smart TV: 1 Einheit Schrauben: 2 Einheiten

3.  Bringen Sie die Halterungen am Fernsehgerät 
an. 

4.  Schließen Sie das Netzkabel an.

TV-POSITIONIERUNG

Installieren Sie den Bildschirm auf einer 
festen horizontalen Oberfläche, z. B. einem 
Tisch oder Schreibtisch. Lassen Sie zur 
Belüftung im gesamten Set mindestens 10 
cm Platz.

Legen Sie keine Gegenstände auf die 
Baugruppe, um Fehler und unsichere 
Situationen zu vermeiden.

Anmerkungen:  

• Dieses Gerät kann in tropischen und / 
oder gemäßigten Klimazonen verwendet 
werden.

WARNUNG! 

Stellen Sie niemals einen Fernseher an 
einem instabilen Ort auf.
Ein Fernsehgerät kann herunterfallen 
und schwere oder tödliche Verletzungen 
verursachen.
Viele Verletzungen, insbesondere bei 
Kindern, können durch einfache Vorsi-
chtsmaßnahmen vermieden werden:

- Verwenden Sie nur vom Hersteller des 
Fernsehgeräts empfohlene Schränke oder 
Halterungen.

- Verwenden Sie nur Möbel, die das Fern-
sehgerät sicher stützen können.

- Stellen Sie sicher, dass der Fernseher nicht 
über die Kante des Stützmöbels 
hinausragt.

- Stellen Sie den Fernseher nicht auf 
hohen Möbeln (Schränke, Regale ...) 
auf, ohne sowohl die Möbel als auch 
den Fernseher an einer geeigneten 
Stütze zu verankern.

- Legen Sie das Fernsehgerät nicht auf 
ein Tuch oder ein anderes Material, das 
sich möglicherweise zwischen dem 
Fernsehgerät und den Stützmöbeln 
befindet.

- Informieren Sie Kinder über die 
Gefahren des Kletterns auf Möbeln, 
um das Fernsehen oder dessen Bedie-
nelemente zu erreichen.

Wenn Sie beabsichtigen, Ihr Fernseh-
gerät umzustellen oder seine Unterstüt-
zung zu ändern, müssen Sie die oben 
genannten Überlegungen anwenden. 
(Nur für Fernsehgeräte mit einem Gewicht 
von mehr als 7 kg).

AUSPACKEN UND INSTALLIEREN
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ANSCHLÜSSEAUSPACKEN UND INSTALLIEREN
WANDUNTERSTÜTZUNG 

Sie können eine optionale Wandhalterung 
mit Ihrem Fernsehgerät verwenden. 
Wenden Sie sich an Ihren Händler, um die 
empfohlene Wandhalterung zu kaufen. 
Setzen Sie die Montagehalterung vorsichtig 
auf der Rückseite des Fernsehgeräts auf. 
Installieren Sie die Halterung an einer festen 
Wand senkrecht zum Boden. 
Wenn Sie das Fernsehgerät an andere 
Baumaterialien anschließen, wenden Sie 
sich an qualifiziertes Personal, um die 
Wandhalterung zu installieren. 
Eine detaillierte Montageanleitung liegt 
der Wandhalterung bei. 
Verwenden Sie eine Wandmontagehal-
terung, wenn die Geräte ordnungsgemäß 
an der Wand befestigt sind und aus-
reichend Platz für die Verbindung mit 
externen Geräten bieten.

- Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie 
das Fernsehgerät transportieren oder 
installieren. Andernfalls kann es zu 
einem Stromschlag kommen.

- Entfernen Sie die Halterung, bevor Sie 
das Fernsehgerät an einer Wandhal-
terung anbringen, wobei das Zubehör 
der Halterung auf den Kopf gestellt wird.

- Wenn Sie das Fernsehgerät an der 
Decke oder an einer geneigten Wand 
installieren, kann es herunterfallen 
und schwere Verletzungen verursachen. 
Verwenden Sie eine autorisierte 
Wandhalterung und wenden Sie sich 
an Ihren Händler oder qualifiziertes 
Personal. Andernfalls ist die Garantie 
nicht enthalten. 

- Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest 
an, da dies zu Schäden am Fernsehgerät und 
zum Erlöschen der Garantie führen kann.

- Um Verletzungen zu vermeiden, muss 
dieses Gerät gemäß den Installation-
sanweisungen fest am Boden / an der 
Wand befestigt sein.

- Verwenden Sie Schrauben und 
Wandhalterungen, die den folgenden 
Spezifikationen entsprechen.
Die Garantie deckt keine Schäden 
oder Verletzungen ab, die durch 
unsachgemäße Verwendung oder 
Verwendung eines nicht geeigneten 
Zubehörs verursacht wurden. 

Anmerkungen: 

1.  Um bei Fernsehern, deren Anschlüsse 
zur Wand zeigen, genügend Platz für die 
Verwendung der Anschlüsse zu lassen, ist 
ein Gummikissen mit jeder Schraube zur Be-
festigung der Wandhalterung erforderlich.
Es ist eine kleine hohle Säule mit einem 
Innendurchmesser von 8 mm, einem 
Außendurchmesser von 18 mm und einer 
Höhe von> 15 mm.

2. Die Informationen in diesem Dokument können 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die direkt oder indirekt auf Fehler, 
Unvollständigkeit oder Unstimmigkeiten 
zwischen dem Support-Handbuch und dem 
beschriebenen Produkt zurückzuführen sind

3.  In einer trockenen Umgebung aufgrund 
statischer Elektrizität kann das Produkt neu 
gestartet und an die OSO-Hauptschnitts-
telle, die USB-Player-Schnittstelle oder den 
vorherigen Quellenmodus zurückgegeben 
werden. Es ist normal, bitte bedienen Sie 
den Fernseher wie gewohnt.

Anmerkungen: 

• Die hier gezeigten externen Geräte und Kabel werden nicht mit dem Fernsehgerät geliefert.

• Einige Terminals können sich je nach Region oder Modell unterscheiden. Ihr aktuelles Fernseh-
gerät wird als Standard verwendet.

ANTENA-BUCHSE 

Schließen Sie ein Koaxialkabel an, um das 
Signal von Antenne, Kabel oder Satellit 
zu empfangen.

 HDMI-BUCHSE 

Schließen Sie das HDMI-Eingangssignal von 
der Signalquelle an, z. B. einem DVD-Player.

AV EINTRAG 

Verbinden Sie das Audio- und Videosignal 
von der Signalquelle, z. B. einem DVD-Player.

LAN 

Netzwerkanschluss.

CI 

CI-Kartenport.

DIGITALE AUDIOBUCHSE 

Verwenden Sie ein Koaxialkabel, um das 
Audiosignal von Ihrem Fernsehgerät an einen 
kompatiblen Audioempfänger zu senden.

KOPFHÖRER 

Die Lautsprecher sind stumm, wenn die 
Kopfhörer angeschlossen sind.

USB 
USB-port.

SERVICE 

Nur für den Techniker.

TERMINALS

M4 M4

100*100*100

9

6

2

9

6

2
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  EIN- UND AUSSCHALTEN (   )
Schalten Sie den Fernseher ein oder 
versetzen Sie ihn in den Standby-Modus.

  STUMM  (    )
Den Ton des Fernsehgeräts stummschalten 
oder neu starten.

  ZIFFERNTASTEN 1... 0
Wählen Sie den Kanal direkt aus oder 
geben Sie eine Nummer ein.

  INFO (INFORMATION)
Detaillierte Informationen anzeigen.

  LIST (LISTEN)
Rufen Sie die Kanalliste auf.

  MENU (MENÜ)
Rufen Sie das Hauptmenü auf.

  HOME (START)
Rufen Sie die Homepage auf.

  NAVIGATIONSTASTEN (   ,   ,   ,  )
Durchsuchen Sie das Menü, um den 
gewünschten Inhalt auszuwählen.

  OK (BESTÄTIGEN)
Bestätigen oder geben Sie den aus-
gewählten Inhalt ein oder rufen Sie das 
Schnellmenü auf.

  EXIT (AUSFAHRT)
Beenden Sie den aktuellen Vorgang.

  BACK (ZURÜCK)
Rückkehr zum oben gezeigten Programm.

  NETFLIX
Greifen Sie auf die Netflix-Anwendung zu.

 GUIDE (FÜHREN)
Zugriff auf die EPG-Schnittstelle im 
DTV-Modus.

  P   / P   (PROGRAMM AUF / AB)
Wechseln Sie zum vorherigen oder 
nächsten Programm.

  VOL+/VOL- (VOLUMEN)
Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke.

  SOURCE
Wählen Sie die Eingangsquelle. 

  VIDEOTEXT-TASTEN:
TEXT 

Rufen Sie das Videotext-Menü auf oder 
verlassen Sie es.

REVEAL (ENTHÜLLEN)
Blendet verborgene Informationen ein 
oder aus.

INDEX
Indexseite anzeigen.

HOLD (BEIBEHALTEN) 
Behalten Sie die Videotextseite ohne 
Aktualisierungen oder Änderungen auf 
dem Bildschirm.

  USB-TRASTEN:
ABSPIELEN (  )

Starten Sie die Wiedergabe.

PAUSE  (  )
Wiedergabe anhalten.

STOP (   )
Stoppen Sie die Wiedergabe.

SCHNELLER RÜCKLAUF (   )
Schneller Rücklauf der Reproduktion.

SCHNELLER VORLAUF (    )  
Schneller Vorlauf.

  SUBTITLE (UNTERTITEL)
Aktivieren oder deaktivieren Sie die Unter-
titelfunktion. 

  FARBIGE KNÖPFE (ROT, GRÜN, 
GELB, BLAU)

Führen Sie die Anforderungsfunktion in 
einem bestimmten Modus aus.

  FAV (FAVORIT)
Siehe Favoritenkanäle zugewiesen.

Anmerkungen: 

• Einige Schaltflächen sind in bestimmten Regionen oder Modellen möglicherweise nicht verfügbar.

BESCHREIBUNG VON FERNBEDIENUNG BESCHREIBUNG VON FERNBEDIENUNG

  I/II
Wählen Sie die Art der Tonausgabe 
abhängig vom Übertragungsprogramm.

   AD (AUDIOBESCHREIBUNG)
Aktivieren oder deaktivieren Sie die 
Audio-Beschreibungsfunktion.



61

de  60

TV-TASTEN 

1. Drücken Sie im Standby-Modus die 
TV-Steuertaste, um den Fernseher 
einzuschalten.

2. Wenn es eingeschaltet ist, drücken Sie 
die TV-Steuertaste, um den Fernseher in 
den Standby-Modus zu schalten.

Der Akku muss richtig eingesetzt sein, um eine Beschädigung der Fernbedienung zu vermeiden. 
Nehmen Sie den Akku immer heraus, wenn Sie die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzen, da 
dies zu einem Auslaufen des Akkus führen und Ihre Geräte beschädigen kann.

Anmerkungen:

• Die Steuertaste am Fernsehgerät muss eingeschaltet sein, damit die Fernbedienung funktioniert.

• Schütteln Sie die Fernbedienung nicht heftig. 

• Spritzen Sie keine Flüssigkeiten auf die Fernbedienung und stellen Sie die Fernbedienung 
nicht an einem feuchten Ort auf.

• Setzen Sie die Fernbedienung nicht direktem Sonnenlicht aus. Andernfalls kann sich das 
Gerät durch Hitze verziehen.

• Wenn der Fernbedienungssensor direktem Sonnenlicht oder starker Beleuchtung ausgesetzt 
ist, funktioniert die Fernbedienung nicht. Ändern Sie in diesem Fall die Beleuchtung oder 
Position des Fernsehgeräts oder verwenden Sie die Fernbedienung näher am Sensor.

• Wenn der erforderliche Abstand zwischen der Fernbedienung und dem Gerät abnimmt, sind 
die Batterien erschöpft. In diesem Fall müssen die Batterien durch neue ersetzt werden.

• Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen (z. B. Mangan- und Alkalibatterien).

• Akkus (Akku oder eingelegte Akkus) dürfen nicht übermäßiger Hitze wie Sonnenlicht, Feuer 
oder ähnlichem ausgesetzt werden.

• Entsorgen Sie die Batterien gemäß den entsprechenden Umweltschutzbestimmungen.

VERWENDUNG DES E-MANUAL  

E-Manual ist in Ihr Fernsehgerät integriert und kann auf dem Bildschirm angezeigt werden.

Weitere Informationen zu den Funktionen Ihres Fernsehgeräts finden Sie in Ihrem E-Manual.

BATTERIEINSTALLATION UND GRUNDBEDIENUNG E-MANUAL

INSTALLATION DER BATTERIE 

Schieben Sie die Abdeckung und installieren Sie 2 AAA-TYP-BATTERIEN (im Lieferumfang 
enthalten). Achten Sie dabei auf die Polaritätsmarkierungen im Probenraum:

1. Drücken Sie die MENU-Taste, um das Hauptmenü aufzurufen. 

2.  Wählen Sie mit den Tasten    /    das Untermenü “SETUP” aus. 

3.  Drücken Sie die Taste      , um das Menü  “SETUP” aufzurufen. 

4. Wählen Sie mit den Tasten    /   die Option “E-Manual’’ aus. 

5.  Drücken Sie die OK-Taste, um auf das “E-Manual’’ zuzugreifen und die Anweisungen der 
Grundfunktion anzuzeigen. 
 

6.  Die folgenden Tasten der Fernbedienung dienen zur Bedienung des Fernsehgeräts im E-Manual.

TV-TASTEN
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Lesen Sie in der folgenden Tabelle nach, um eine mögliche Ursache für das Symptom und einige 
Lösungen zu erfahren, bevor Sie einen Servicetechniker anrufen.  

A. ALLGEMEINES PROBLEM / LÖSUNG

 Die Fernbedienung funktioniert nicht
- Überprüfen Sie den Fernbedienungs-

sensor an der Fernbedienung.
- Wechseln Sie die Batterien.
- Die Batterien sind nicht richtig 

eingelegt.
- Die Hauptstromversorgung ist nicht 

angeschlossen.

 Schwaches Signal
- Dies wird in der Regel durch Interferenzen 

von Mobiltelefonen, Walkie-Talkies 
und Zündsystemen in Fahrzeugen 
verursacht. Neon, Bohrmaschine 
oder andere elektronische Geräte 
oder Funkquellen. 

B. BILD UND TON / LÖSUNG

 Es gibt kein Bild, keinen Ton
- Überprüfen Sie die Signalquelle.
- Schließen Sie ein anderes elektrisches 

Gerät an die Steckdose an, um 
sicherzustellen, dass es funktioniert 
oder eingeschaltet ist.

- Der Netzstecker ist falsch an die 
Steckdose angeschlossen.

- Überprüfen Sie das Signal.

 Abnormales Bild

Ohne Farbe oder schlechte Bildqualität 
können Sie:
1. Passen Sie die Farboption in den 

Menüeinstellungen an.
2. Halten Sie den Fernseher in ausrei

chendem Abstand zu anderen elek-
tronischen Produkten.

3. Testen Sie einen anderen Kanal. 
Möglicherweise liegt ein Übertra-
gungssignalproblem vor.

Schlechtes TV-Signal (Bildschirmmo-
saik oder Schneeflocken)

1. Überprüfen Sie das Signalkabel und 
stellen Sie die Antenne ein.

2. Stellen Sie den Kanal ein.

3. Versuchen Sie es mit einem anderen 
Kanal.

C. MULTIMEDIA-PLAYER / LÖSUNG

 “Diese Datei ist ungültig” wird 
angezeigt oder der Ton ist normal, 
aber das Video ist nicht normal

- Die Mediendatei ist möglicherweise bes-
chädigt. Überprüfen Sie, ob die Datei auf 
dem PC wiedergegeben werden kann.

- Prüfen Sie, ob der Audio- und Videocode 
kompatibel ist.

 “Nicht unterstütztes Audio” wird 
angezeigt oder das Video ist nor-
mal, aber der Ton ist nicht normal

- Die Mediendatei ist möglicherweise 
beschädigt. Überprüfen Sie, ob die Datei 
auf dem PC wiedergegeben werden kann.

- Prüfen Sie, ob der Audio- und Videocode 
kompatibel ist. 

D. NETZWERK / LÖSUNG
 (darF niCHt VerFÜgbar sind)

 Netzwerkfehler

- Prüfen Sie, ob der Router gut funktioniert.

- Überprüfen Sie bei Modellen, die 
ein USB-Gerät zum Herstellen einer 
Verbindung zum Internet benötigen, 
ob das USB-Gerät ordnungsgemäß 
angeschlossen ist.

- Stellen Sie sicher, dass das Fernsehgerät 
erfolgreich mit dem Router verbunden ist. 

E. ROWSER / LÖSUNG
 (darF niCHt VerFÜgbar sind)

 Die Website kann nicht vollständig 
angezeigt werden

- Flash ist nicht kompatibel.

 Der Browser wird gezwungen, zu 
schließen

- Die Webseite enthält zu viele große 
Bilder, was zu unzureichendem 
Speicher führt und den Browser 
schließt.

MODELL

Art des Bildschirms:

Nennspannung:

Energieverbrauch:

Standby-Modus:

Audio Ausgangsleistung (L + R):

SIGNALEMPFANGSSYSTEM

ATV-Empfangssystem:

DTV-Empfangssystem:

EXTERNES SIGNALEMPFANGSSYSTEM

Verbundeinheit:

HDMI-Eingang:

LED-325HDSMART

HD

Wechselstrom 100 - 240 V~ 50/60 Hz

60 W

<0.5 W

6W + 6W

 

PAL SECAM BG/DK/I/NTSC-M

DVB-T mit CI/T2 mit CI+/ DVB-C / DVB-S/S2

PAL 50Hz/60Hz / SECAM / NTSC3.58/4.43

480i /480p/720p/1080i (60Hz) (VideoFormat)
(PC-Format)

EIGENSCHAFTEN

Bild display größe:

Lärmminderung

Umgeben

Nicam

A2

Elternsteuerung (Kindersicherung)

Untertitel

Schlaf-Timer

AC-Eingangsbereich

Software-Update:

Sprache des OSD:

Hbb TV

Wifi eingebaut

Homepage voreingestellter Anwendungsinhalt:
(variieren)

TERMINALS KONFIGURATION

CZusammengesetzt:

HDMI:

USB:

LAN:

CI-Slot:

Digitaler Audioausgang (koaxial und optisch):

Kopfhörer:

DIMENSION & FÜLLUNG

Diagonale Bildschirmgröße:

Abmessungen ohne Ständer:

Abmessungen mit Ständer:

Nettogewicht:

Auto, 4:3, 16:9, Film, Panorama

Über USB, Internet, Over-Air

Mehrere Sprachen

Netflix5.0/Youtube2018/Facebook/Twitter
/Mirashare

1 hinten

2 hinten

1 Rückseite + 1 Seite

1 hinten

1 Seite

1 koaxial

1 Seite

81 cm

W 723* D 86* H 428.4mm

W 723* D 167.7* H 460mm

4.35 Kgs

PROBLEM-BEHEBUNG TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
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WARNUNG! 

Dieses Logo am Produkt bedeutet, dass das Recycling dieses Geräts 
im Rahmen von Richtlinien 2002/96/CE vom 27. Januar 2003 in Bezug 
auf Abfall von elektrischen und elektronischen Anlagen (WEEE) kommt. 
Dieses Symbol bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische 
Produkte nicht mit allgemeinem Hausabfall gemischt werden dürfen. 
Es gibt ein separates Sammlungssystem für diese Produkte.

Wenn Sie dieses Gerät entsorgen möchten, benutzen Sie bitte nicht 
normale Mülltonne!

Das Vorhandensein von gefährlichen Substanzen in den elektrischen und 
elektronischen Anla-gen kann potenzielle Konsequenzen auf die Umwelt 
und Menschgesundheit in dem Kreislauf von Wieder-Bearbeitung dieses 
Produkts haben. 

Deshalb darf dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit ande-
rem nicht-recycelnten Abfall entsorgt werden. Gebrauchte elektrische und 
elektronische Anlagen müssen separat und gemäss Gesetzen behandelt 
werden, die geeignete Behandlung, Wiedergewinnung und Recy-cling von 
gebrauchten elektrischen und elektronischen Anlagen fordern. 

Lokale Autoritäte und Händler haben besondere Verfahren für das Zweck 
von Sammlung und Recycling dieses Produkts erstellt (kontaktieren Sie 
bitte Ihre lokale Autorität für Details). Sie verpflichten sich, das auswählbare 
Abfall-Sammlungs-System, das von Ihrer lokalen Autorität aufgestellt sind, 
zu benutzen. 

Wenn Ihre gebrauchte elektrische oder elektronische Anlage Batterien 
oder Akku hat, en-tsorgen Sie bitte dies separate gemäss lokalen Anfor-
derungen.

Bei richtiger Entsorgung dieses Produkts stellen Sie sicher, dass der Abfall 
sich erforderlicher Behandlung, Wiedergewinnung und Recycling unterzieht 
und deshalb potenzielle negative Effekte auf die Umwelt und Menschge-
sundheit verhindert, die ansonsten wegen unrichtiger Ab-fallbehandlung 
entstehen könnten. 

Dieses Gerät stimmt Richtlinien von europäischem Rat 2006/95 CE 
zu (Elektromagnetische Kompatibilität und Richtlinien von niedriger 
Spannung). 

BESEITIGUNG AM ENDE DER NUTZUNGSDAUER DES PRODUKTS

Die Begriffe HDMI und HDMI High Definition Multimedia Interface und das 
HDMI-Logo sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing 
LLC in den USA und anderen Ländern.

Fergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories. Dolby und Dolby Audio 
sowie das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der Dolby Laboratories.

LIZENZEN
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Leggere queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il dispositivo e conservarle come riferi-
mento in futuro.

Grazie per aver acquistato il LED-325HDSMART: smart TV 32 pollici.
 
È la vostra garanzia di qualità, prestazioni e valore. I nostri ingegneri hanno incorporato molte 
funzioni utili e pratiche in questo prodotto. Assicurati di leggere questo intero manuale di istruzioni 
per assicurarti di ottenere il massimo da ogni funzione.
 
Questo prodotto è stato fabbricato con componenti di altissima qualità e con i migliori standard di 
produzione. È stato controllato da ispettori ed è perfettamente funzionante prima di lasciare la fabbrica. 
Come riferimento in futuro, annota il numero di serie nello spazio corrispondente.
 
N. Modello: LED-325HDSMART  Numero di serie: ___________________ 

PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE O INCENDI, NON ESPORRE 
QUESTO APPARECCHIO ALLA PIOGGIA O ALL’UMIDITÀ.

FULMINE CON PUNTA DI FRECCIA

In un triangolo equilatero, avvertire 
l’utente della presenza di tensione 
pericolosa non isolata all’interno del 
telaio del prodotto che può essere di 
dimensioni sufficienti a costituire un 
rischio di elettrocuzione per le persone.

PUNTO ESCLAMATIVO 

In un triangolo equilatero indica 
che un componente specifico deve 
essere sostituito solo dal componente 
specificato nella documentazione per 
motivi di sicurezza.

ITALIANO

La seguente etichetta è stata allegata all’unità, indicando il simbolo procedura corretta per 
utilizzare il raggio laser:

1. Se il cavo del caricabatterie è danneggiato, 
deve essere riparato dal produttore, dal suo 
servizio o da una persona qualificata per 
evitare rischi. 

2.  L’alimentatore deve essere sostituito da 
un altro in caso di guasto, poiché non è 
riparabile. 

3.  La presa di corrente deve essere vicina 
all’apparecchio e fácilmente accessibile. 

4. Il dispositivo non è destinato ad essere 
utilizzato da persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o persone con nessuna esperienza 
o conoscenza, a meno che non ricevono 
da una persona responsabile della loro 
sicurezza, supervisione o istruzioni sull’uso 
persona del dispositivo. 

5.  Si consiglia di guardare i bambini per assi-
curarsi che non giochino con il dispositivo. 
 

6.  Il dispositivo deve essere sempre accessibile. 

7.  L’apparato non deve essere esposto a gocce 
o schizzi di acqua o liquidi, o oggetti pieni 
di liquido deve essere posto, come vasi, 
sul prodotto. 

8.  Non impedire la normale ventilazione del 
prodotto per l’uso previsto.  

9.  Lasciare sempre uno spazio minimo di 
10 cm attorno all’unità per fornire una 
ventilazione adeguata. 

10.  Le fonti di fiamme aperte, come le 
candele, non devono essere posizionate 
sul dispositivo. 

11.  Il dispositivo è destinato all’uso solo in 
un clima temperato. 

12.  ATTENZIONE: 
Rischio di esplosione se la batteria viene 
sostituita in modo errato o non sostituita 
con lo stesso tipo o equivalente.

13.  La batteria non deve essere esposta a 
calore eccessivo, come luce solare, fuoco 
o simili. 

14.  Non utilizzare tipi diversi di batterie insieme 
o batterie nuove con quelle usate. 

15. La batteria deve essere posizionata in 
base alla polarità.  

16.  Se la batteria è consumata, deve essere 
rimossa dal prodotto. 

17.  Le batterie devono essere smaltite in 
modo sicuro. Utilizzare i contenitori di 
raccolta inclusi (consultare il rivenditore) 
per proteggere l’ambiente.

ETICHETTA DEL PRODOTTO LASER DI CLASSE 2

Se l’apparecchio ha il simbolo     sulla sua 
etichetta di classificazione e il cavo di alimen-
tazione ha due spine, significa che l’apparec-
chio è un apparecchio elettrico di Classe II 
o doppio isolamento. È stato progettato in 
modo tale da non richiedere una connessione 
di sicurezza alla terra elettrica..

Note: 

• Te immagini che appaiono in questo manuale sono solo di riferimento.

• A causa della continua revisione e miglioramento dei nostri prodotti, il design e le specifiche sono 

soggetti a modifiche senza preavviso.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA
1. LEGGERE LE ISTRUZIONI: 

È necessario leggere tutte le istruzioni 
di sicurezza e uso prima di utilizzare il 
prodotto. 

2. SALVA LE ISTRUZIONI: 

Le istruzioni per la sicurezza e l’uso 
dovrebbero essere considerate come 
riferimento in futuro. 

3. AVVERTENZE OBBLIGATORIE: 

Tutti gli avvertimenti e le istruzioni per 
l’uso devono essere rispettati.

4. SEGUIRE LE ISTRUZIONI: 

Tutte le istruzioni per l’uso devono esse-
re seguite.

5. PULIZIA: 

- Scollegare il prodotto dalla presa di 
corrente prima di pulirlo. 

- Non usare detergenti liquidi o aerosol. 

- Utilizzare un panno umido per pulirlo.

6. ACQUA E UMIDITÀ: 

Non utilizzare questo prodotto vicino 
all’acqua.

Ad esempio : 
Vicino a vasche da bagno, lavandini, 
lavandini, vasche da bagno, in uno 
scantinato umido o vicino a piscine o simili.

7. ACCESSORI: 

Non posizionare il prodotto su un carrello, 
supporto, treppiede, mensola o tavolo 
instabili. Il prodotto potrebbe cadere, 
causando danni a bambini o adulti e gravi 
danni al prodotto.

 
Utilizzare solo carrelli, supporti, treppiedi, 
supporti o tavoli consigliati dal produttore 
o venduti con l’apparecchio. 

Qualsiasi installazione del prodotto 
deve seguire le istruzioni del produttore 
e utilizzare gli accessori di montaggio 
raccomandati dal produttore. Qualsiasi 
combinazione di carrello e prodotto deve 
essere spostata con cura- arresti improv-
visi, forza eccessiva o superfici irregolari 
possono farla ribaltare.

8. VENTILAZIONE: 

Le fessure e le aperture nel telaio servono 
come ventilazione; Per garantire un 
funzionamento affidabile del prodotto 
e per proteggerlo dal surriscaldamento, 
queste aperture non devono essere ostruite 
o coperte. Le aperture non dovrebbero mai 
essere bloccate posizionando il prodotto 
su un letto, divano, tappeto o altre superfici 
simili. Questo prodotto non deve essere 
collocato in una struttura integrata, come 
una libreria o un rack, a meno che non sia 
fornita un’adeguata ventilazione o siano 
state seguite le istruzioni del produttore.

9.  ALIMENTATORI: 

Questo prodotto deve essere utilizzato 
esclusivamente con il tipo di alimentazione 
indicato sull’etichetta di identificazione. Se 
non si è sicuri del tipo di alimentazione ele-
ttrica della propria abitazione, consultare 
il rivenditore locale o la società elettrica 
locale. Nel caso di prodotti progettati per 
funzionare con batterie o altre fonti, 
consultare le istruzioni per l’uso.  

10. POWER CORD PROTEZIONE: 

I cavi di alimentazione devono essere 
disposti in modo che non possano essere 
calpestati, schiacciati o catturati dai 
posti sopra o contro di essi, prestando 
particolare attenzione al cavo nella presa, 
rendendo gli oggetti e il punto in cui il 
dispositivo esce. 
Durante i trasferimenti, proteggere il 
cavo di alimentazione.

Ad esempio : 
Legare il cavo di alimentazione con un 
morsetto.  

11. PERIODI NON UTILIZZATI: 

Il cavo di alimentazione dell’apparecchio 
deve essere scollegato dalla presa di 
corrente quando non viene utilizzato per 
lunghi periodi di tempo.

12. FULMINI: 

Per una maggiore protezione del prodotto 
durante un temporale, o quando viene 
lasciato inutilizzato per lungo tempo, 
scollegarlo dalla presa a muro e scollegare 
l’antenna o il cavo. Evitare di danneggiare 
il prodotto con fulmini e picchi di corrente.

13. LINEE: 

Un’antenna esterna sistema non deve in 
prossimità di linee elettriche aeree o altri 
fasci di luce elettrica o di potenza, o in 
luoghi dove possa cadere su tali linee 
elettriche o altri fasci di luce elettrica o 
potenza.

Quando si installa un sistema di antenna 
esterna, è necessario fare molta attenzione 
a non toccare le linee oi circuiti elettrici, 
poiché il contatto con essi può essere 
fatale. 

14. SOVRACCARICO: 

Non sovraccaricare le prese a muro, le 
prolunghe o le prese multiple, poiché ciò 
potrebbe causare un rischio di incendio o 
elettrocuzione. 

15. OGGETTI E LIQUIDI: 

Non inserire oggetti di qualsiasi tipo 
mai nel prodotto attraverso le aperture, 
potrebbero toccare punti di tensione 
o causare cortocircuiti che potrebbero 
provocare incendi o scosse elettriche. 
Non versare mai liquidi di alcun tipo sul 
prodotto.

16. ASSISTENZA: 

Non tentare di riparare da soli questo 
prodotto, poiché l’apertura o la rimozione 
delle coperture potrebbe esporre a 
tensioni pericolose o ad altri rischi. 
Indirizzare l’assistenza a personale di 
assistenza qualificato.

17. DANNI CHE RICHIEDONO LA RIPARAZIONE: 

Scollegare il prodotto dalla presa di 
corrente e rivolgersi a personale di 
assistenza qualificato nelle seguenti 
condizioni. 
a) Quando il cavo di alimentazione o la 

spina sono danneggiati. 

b) Se il prodotto è stato esposto a 
pioggia o acqua. 

c) Se è stato versato del liquido o 
oggetti introdotti nel prodotto.

d) Se il prodotto non funziona se uti-
lizzato secondo le istruzioni. 
Regolare solo i comandi indicati 
dalle istruzioni per l’uso, una mo-
difica di altri controlli può causare 
danni e spesso richiedere un lavoro 
approfondito da parte di un tecnico 
qualificato per ripristinare il normale 
funzionamento del prodotto.

e) Quando il prodotto mostra un 
cambiamento notevole nelle 
prestazioni, indica che richiede 
assistenza.

18. PARTI DI RICAMBIO: 

Quando sono necessarie parti di 
ricambio, assicurarsi che il tecnico 
dell’assistenza abbia utilizzato parti di 
ricambio specificate dal produttore o che 
abbiano le stesse caratteristiche della parte 
originale. Le ricariche non autorizzate 
possono causare incendi, elettrocuzione o 
altri rischi.

19. RISCALDAMENTO: 

Il prodotto deve essere posizionato lontano 
da fonti di calore quali radiatori, fornelli, 
stufe e altri prodotti che generano calore.

20. INSTALLAZIONE: 

Per evitare lesioni, utilizzare una staffa 
/ staffa per il montaggio a parete per 
installare in sicurezza questo televisore 
sul tavolo / a parete in base alle istruzioni 
di installazione.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
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Rimuovere con attenzione tutti i componenti dalla confezione e rimuovere tutti i materiali di 
imballaggio dai componenti. 
Assicurati di non scartare accidentalmente nulla con i materiali di imballaggio. 

Conservare la scatola e il materiale di imballaggio, se possibile, nell’improbabile eventualità che sia 
necessario restituire l’unità per la riparazione. L’uso della scatola originale e dei materiali di imballaggio 
è l’unico modo corretto per proteggere l’unità dai danni durante il trasporto.

PREPARAZIONE PER L’USO

1. Apri la scatola.  

2. Estrarre il televisore attentamente.  

Supporti per la base: 2 unità

Manuale dell’utente: 1 unità Cavo di alimentazione: 1 unità

Telecomando: 1 unità 
Batterie AAA: 2 unità

Foglio di garanzia: 1 unità

32” Smart TV: 1 unità Viti: 2 unità

3.  Installare le staffe sul televisore. 

4.  Collegare il cavo di alimentazione.

DISIMBALLO E INSTALLAZIONE
POSIZIONAMENTO DELLA TELEVISIONE

Installare lo schermo su una superficie 
orizzontale solida, ad esempio un tavolo 
o una scrivania. Per la ventilazione, las-
ciare uno spazio libero di almeno 10 cm 
nell’intero set.

Per evitare errori e situazioni non sicure, 
non posizionare oggetti sopra l’assieme.

Note:  

• Questo dispositivo può essere utilizzato 
in climi tropicali e / o moderati.

ATTENZIONE! 

Non posizionare mai un televisore in 
una posizione instabile.
Un televisore può cadere e causare gravi 
lesioni personali o morte.
Molte lesioni, specialmente nei bambini, 
possono essere evitate prendendo semplici 
precauzioni come:

- Utilizzare cabinet o staffe consigliate dal 
produttore della televisione.

- Utilizzare solo mobili che possano 
supportare in sicurezza la TV.

- Assicurarsi che il televisore non sporga 
oltre il bordo del mobile di supporto.

- Non posizionare il televisore su mobili 
alti (armadi, scaffali ...) senza ancorare 
sia il mobile che il televisore a un 
supporto adeguato.

- Non posizionare il televisore su un panno 
o altri materiali che potrebbero essere 
posizionati tra il televisore e il mobile di 
supporto.

- Educare i bambini sui pericoli 
dell’arrampicata sui mobili per 
raggiungere la televisione oi suoi 
controlli.

Se intendi trasferire la tua televisione, o 
cambiare il suo supporto, devi applicare 
le stesse considerazioni citate sopra. 
(Solo per TV con un peso superiore a 7 kg).

DISIMBALLO E INSTALLAZIONE
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DISIMBALLO E INSTALLAZIONE
SUPPORTO A PARETE 

È possibile utilizzare un supporto a parete 
opzionale con il televisore. 
Consultare il rivenditore locale per acquistare 
il supporto da parete consigliato. 
Posizionare con attenzione la staffa di 
montaggio sul retro del televisore. 
Installare la staffa su una parete solida 
perpendicolare al pavimento. 
Se si collega la TV ad altri materiali da 
costruzione, contattare il personale quali-
ficato per installare la staffa a parete. 
Istruzioni di montaggio dettagliate saranno 
incluse con il supporto a parete. 
Utilizzare una staffa per il montaggio a 
parete in cui i dispositivi siano correttamente 
fissati alla parete con spazio sufficiente 
per consentire la connettività a dispositivi 
esterni.

- DSpegnere l’alimentazione prima di 
spostare o installare la TV.
In caso contrario, potrebbe verificarsi 
una scossa elettrica. 

- Rimuovere la staffa prima di installare la 
TV su una staffa a parete facendo 
capovolgere l’accessorio della staffa.

- Se si installa la TV sul soffitto o su 
una parete inclinata, potrebbe cadere 
e causare gravi lesioni. Utilizzare una 
staffa a parete autorizzata e contat-
tare il rivenditore locale o personale 
qualificato. Altrimenti non è coperto 
dalla garanzia. 

- Non stringere troppo le viti, in quanto 
ciò potrebbe danneggiare la TV e 
invalidare la garanzia.

- Per evitare lesioni, questo apparecchio 
deve essere fissato saldamente al 
pavimento / parete in conformità con 
le istruzioni di installazione.

- Utilizzare viti e supporti a parete che 
soddisfano le seguenti specifiche.
La garanzia non copre danni o lesioni 
causati da un uso improprio o dall’uso 
di un accessorio improprio. 

Note: 

1.  Per i terminali televisivi al muro, per 
lasciare spazio ad usare il terminale, è 
necessaria una gomma cuscinetto con 
ogni vite per fissare la staffa. 

 Si tratta di un piccolo pilastro cavo il cui 
diametro interno è di 8 mm, il diametro 
esterno è di 18 mm e l’altezza è _> 15 mm.

2. Le informazioni contenute in questo 
documento sono soggette a modifiche 
senza preavviso.
Il produttore non si assume alcuna respon-
sabilità per danni derivanti direttamente o 
indirettamente da guasti, incompletezza o 
discrepanze tra il manuale di supporto e il 
prodotto descritto. 

3.  In un ambiente secco a causa dell’elettrici-
tà statica, il prodotto può essere riavviato 
e riportato all’interfaccia OSO principale, 
all’interfaccia del lettore USB o alla modalità 
sorgente precedente. È normale, continua a 
utilizzare il televisore come faresti.

INGRESSO DELL’ANTENNA 

Collegare un cavo coassiale per ricevere il 
segnale dall’antenna, cavo o satellite.

PRESA HDMI 

Collegare il segnale di ingresso HDMI dalla sor-
gente del segnale, ad esempio un lettore DVD.

INGRESSO AV 

Collegare il segnale audio e video dalla sor-
gente del segnale, ad esempio un lettore DVD.

LAN 

Porta di rete.

CI 

Porta della scheda CI.

USCITA AUDIO DIGITALE 

Utilizzare un cavo coassiale per inviare 
il segnale audio dalla TV a un ricevitore 
audio compatibile.

CUFFIE 

Gli altoparlanti saranno silenziosi quando 
le cuffie sono collegate.

USB 

Porta USB.

SERVIZIO 

Solo per il tecnico.

TERMINALI

COLLEGAMENTI

Note: 

• Le apparecchiature e i cavi esterni mostrati qui non sono forniti con il televisore.

• Alcuni terminali potrebbero differire in base alle diverse regioni o modelli e portare la TV corrente 
come standard.

Dimensione del modello: 40”

Vite

Diametro (mm)”E”

Quantità

SuperioreI nferiore

Profondità  

(mm)”E”

M4 M4

100*100*100

9

6

2

9

6

2
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  ACCENDERE E SPEGNERE (   )
Accendi la TV o mettila in modalità 
standby.

  SILENCE  (    )
Silenziare o riavviare il suono del televisore.

  TASTI NUMERICI 1... 0
Seleziona direttamente il canale o inserisci 
un numero.

  INFO (INFORMAZIONI)
Mostra informazioni dettagliate.

  LIST (LISTA)
Accedi alla lista dei canali.

  MENU 
Accedi al menu principale.

  HOME
Accedi alla homepage.

  PULSANTI DI NAVIGAZIONE  (   ,   ,   ,  )
Sfoglia il menu per selezionare il contenuto 
che ti serve.

  OK (CONFERMA)
Conferma o inserisci il contenuto se-
lezionato o accedi al menu rapido.

  EXIT (ESCI)
Esci dall’operazione corrente.

  BACK (INDIETRO)
Ritorna al programma visto sopra.

  NETFLIX
Accedi all’applicazione Netflix.

 GUIDE (GUIDA)
Accedi all’interfaccia EPG in modalità DTV.

  P   / P   (PROGRAMMA SU/GIÙ)
Passa al programma precedente o 
successivo.

  VOL+/VOL- (VOLUME)
Aumentare o diminuire il volume.

  SOURCE
Seleziona la sorgente di input. 

  TASTI TELETEXT:
TEXT (TESTO) 

Accedi o esci dal menu del televideo.

REVEAL
Mostra o nasconde informazioni nascoste.

INDEX (INDICE)
Mostra la pagina indice.

HOLD (MANTENERE) 
Tieni la pagina del televideo sullo schermo 
senza aggiornamenti o modifiche.

  PULSANTI USB:
RIPRODUZIONE  (  )

Inizia la riproduzione.

PAUSA  (  )
Metti in pausa la riproduzione.

FERMARE (   )
Fermare la riproduzione.

CALCIO VELOCE  (   )
Rapido riavvolgimento della riproduzione.

AVANTI VELOCE (    )  
Riproduzione veloce in avanti.

  SUBTITLE (SOTTOTITOLI)
Attiva o disattiva la funzione sottotitoli. 

  TASTI COLORE  (ROSSO, VERDE, 
GIALLO, BLU)

Esegui la funzione di richiesta in modalità 
specifica.

  FAV (PREFERITO)
Vedi i canali preferiti assegnati.

  I/II
Seleccione el tipo de salida de sonido 
dependiendo del programa de transmisión.

   AD (DESCRIZIONE AUDIO)
Attiva o disattiva la funzione di descrizione 
audio.

Note: 

• Alcuni pulsanti potrebbero non essere disponibili per alcune regioni o alcuni modelli.

DESCRIZIONE DEL TELECOMANDODESCRIZIONE DEL TELECOMANDO
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La batteria deve essere inserita correttamente per evitare di danneggiare il telecomando distanza. 
Rimuovere sempre la batteria quando non si intende usare il telecomando per un lungo periodo, poiché 
potrebbe fuoriuscire e danneggiare l’apparecchiatura.

INSTALLAZZIONE DI BATTERIA 

Rimuovere il coperchio e installare 2 BATTERIE AAA (incluse) assicurandosi di far corrispondere i 
segni di polarità all’interno del vano campioni:

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA E FUNZIONAMENTO DI BASE

TASTO DI CONTROLLO TV 

1. In modalità standby, premere il tasto di 
controllo TV per accendere il televisore.

2. Quando è acceso, premere il tasto di 
controllo TV per mettere il televisore in 
modalità standby.

Note:

• Il pulsante di controllo sul televisore deve essere acceso affinché il telecomando funzioni.

• Non scuotere violentemente il telecomando. 

• Non spruzzare liquidi sul telecomando, né posizionare il telecomando in un luogo con umidità.

• Non posizionare il telecomando alla luce diretta del sole, poiché potrebbe causare la deformazione 
dell’unità a causa del calore.

• Quando il sensore remoto è esposto alla luce diretta del sole o ad una forte illuminazione, il 
telecomando non funzionerà. In tal caso, modificare l’illuminazione o la posizione del televisore o 
utilizzare il telecomando più vicino al sensore.

• Se la distanza richiesta tra il telecomando e il dispositivo diminuisce, le batterie si sono esaurite. In 
questo caso, sostituire le batterie con quelle nuove.

• Non utilizzare insieme tipi diversi di batterie (ad esempio batterie al manganese e alcaline).

• Le batterie (batteria o batterie installate) non devono essere esposte a calore eccessivo, come 
luce solare, fuoco o simili.

• Smaltire le batterie in conformità con le norme di protezione ambientale corrispondenti.

COME USARE E-MANUAL  

E-Manual è integrato nella TV e può essere visualizzato sullo schermo.

Per ulteriori informazioni sulle funzioni del televisore, accedere al E-Manual consultando 
quanto segue .

E-MANUAL

1. Premere il tasto MENU per accedere al menu principale. 

2.  Premere i tasti    /    per selezionare il sottomenu “SETUP”. 

3.  Premere il pulsante       per accedere al menu “SETUP”. 

4. Premere i tasti    /   per selezionare “E-Manual’’. 

5.  Premere il pulsante OK per accedere a ”E-Manual’’ ‘per vedere le istruzioni della funzione di base. 
 

6.  I seguenti pulsanti sul telecomando vengono utilizzati per agevolare il funzionamento del 
televisore in  E-Manual.

TASTO DI CONTROLLO TV
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Prima di chiamare un tecnico dell’assistenza, consultare la seguente tabella per vedere una possibile 
causa del sintomo e alcune soluzioni.  

A. PROBLEMA GENERALI / SOLUZIONE

 Il telecomando non funziona

- Controllare il sensore remoto sul 
telecomando.

- Cambia le batterie.

- Le batterie non sono installate 
correttamente.

- L’alimentazione principale non è 
collegata.

 Segnale debole

- Questo di solito è causato dall’interferenza 
di telefoni cellulari, walkie-talkie, sistemi 
di accensione per autoveicoli; Neon, 
trapano elettrico o altre apparecchiature 
elettroniche o fonti di radiodisturbi. 

B. IMMAGINE E SUONO / SOLUZIONE

 Non c’è immagine, non c’è suono

- Controlla la fonte del segnale.

- Collegare un altro dispositivo elettrico 
alla presa per assicurarsi che funzioni 
o sia acceso.

- La spina di alimentazione non è 
collegata correttamente alla presa 
di corrente.

- Controlla il segnale.

 Immagine anormale

Senza colore o scarsa qualità dell’im-
magine, puoi:

1. Regolare l’opzione del colore nelle 
impostazioni del menu.

2. Mantenere il televisore a una 
distanza sufficiente da altri prodotti 
elettronici.

3. Provare un altro canale, forse c’è 
un problema con il segnale di 
trasmissione.

Cattivo segnale TV (mosaico dello 
schermo o fiocchi di neve)

1. Controllare il cavo del segnale e 
regolare l’antenna.

2. Regolare il canale.

3. Prova un altro canale.

C. MEDIA PLAYER / SOLUZIONE

 “Questo file non è valido” appare 
o l’audio è normale ma il video è 
anormale

- Il file multimediale potrebbe essere 
danneggiato, controllare se il file può 
essere riprodotto sul PC.

- Verifica se il codice audio e video è 
compatibile.

 Viene visualizzato “Audio non 
supportato” o il video è normale 
ma l’audio è anormale

- Il file multimediale potrebbe essere 
danneggiato, controllare se il file 
può essere riprodotto sul PC.

- Verifica se il codice audio e video è 
compatibile. 

D. RETE / SOLUZIONE
 (non pu be essere disponibile)

 Errore di rete

- Controlla se il router funziona bene.

- Sui modelli che necessitano di un 
dispositivo USB per la connessione a 
Internet, verificare che il dispositivo 
USB sia inserito correttamente.

- Assicurarsi che il televisore sia collegato 
correttamente al router. 

E. BROWSER / SOLUZIONE
 (non pu be essere disponibile)

 Il sito Web non può essere 
completamente visualizzato

- Il flash non è compatibile.

 Il browser è costretto a chiudere

- La pagina Web include troppe 
immagini di grandi dimensioni, che 
portano a memoria insufficiente e 
chiude il browser.

MODELLO

Tipo di schermo

Tensione nominale:

Consumo di energia:

Consumo in modalità standby:

Potenza di uscita audio (L + R):

SISTEMA DI RICEZIONE DEL SEGNALE

Sistema di ricezione ATV:

Sistema di ricezione DTV:

SISTEMA DI RICEZIONE DEL SEGNALE ESTERNO

Unità composita:

Ingresso HDMI:

LED-325HDSMART

HD

AC 100 - 240V~ 50/60 Hz

60 W

<0.5 W

6W + 6W

 

PAL SECAM BG/DK/I/NTSC-M

DVB-T con CI/T2 con CI+/ DVB-C / DVB-S/S2

PAL 50Hz/60Hz / SECAM / NTSC3.58/4.43

480i /480p/720p/1080i (60Hz) (Formato Video) 
(Formato PC)

CARATTERISTICHE

Dimensioni del display:

Riduzione del rumore

circondare

Nicam

A2

Controllo genitore (blocco figlio)

Sottotitolo

Sveglia

AC Input Range

Aggiornamento del software:

Lingua dell’OSD:

Hbb TV

Wifi integrato

Contenuto dell’applicazione preimpostata 
per la home page:
(può variare) 

CONFIGURAZIONE DEI TERMINALI

CComposito:

HDMI:

USB:

LAN:

Slot CI:

Uscita audio digitale (coassiale e ottica):

Auricolare:

DIMENSIONE E IMBOTTITURA

Dimensione dello schermo diagonale:

Dimensioni senza supporto:

Dimensioni con supporto:

Peso netto:

Auto, 4:3, 16:9, Film, Panorama

Tramite USB, Internet, Over-air

Più lingue

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEM SPECIFICHE TECNICHE

Netflix5.0/Youtube2018/Facebook/Twitter
/Mirashare

1 posteriore

2 posteriore

1 posteriore + 1 lato

1 posteriore

1 lato

1 coassiale

1 lato

81 cm

W 723* D 86* H 428.4mm

W 723* D 167.7* H 460mm

4.35 Kgs
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ATTENZIONE! 

In base alla norma europea 2002/96 / CE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE), i vecchi elettrodomestici non possono 
essere gettati nei soliti contenitori municipali. 

Per ottimizzare il recupero e il riciclaggio dei componenti e dei 
materiali che li costituiscono devono essere raccolti selettivamente, 
riducendo così l’impatto sulla salute umana e sull’ambiente.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato è contrassegnato su 
tutti i prodotti per ricordare al consumatore l’obbligo di separarli 
per la raccolta differenziata.

ELIMINAZIONE FINE DELLA VITA UTILE DEL PRODOTTO

I termini HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface e il logo 
HDMI sono marchi o marchi registrati di HDMI licensing LLC negli Stati 
Uniti e in altri paesi.

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. Dolby e Dolby Audio e il simbolo 
della doppia D sono marchi registrati di Dolby Laboratories.

LICENZA
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia estas instruções de segurança antes de usar o dispositivo e salve-as como referência no futuro. Obrigado por adquirir o LED-325HDSMART: Smart TV de 32 polegadas.

 
É a sua garantia de qualidade, desempenho e valor. Nossos engenheiros incorporaram muitas 
funções úteis e práticas neste produto. Certifique-se de ler todo este manual de instruções para 
garantir que você obtenha o máximo de cada função.
 
Este produto foi fabricado com componentes da mais alta qualidade e com os melhores padrões 
de fabricação. Ele foi verificado por inspetores e está em perfeito funcionamento antes de sair da 
fábrica. Como referência no futuro, anote o número de série no espaço correspondente.
 
Modelo Nº: LED-325HDSMART Numero di serie: ___________________ 

PARA EVITAR RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO OU INCÊNDIO, NÃO EXPONHA ESTE APARELHO 
A CHUVA OU HUMIDADE.

RELÂMPAGO COM PONTA DE FLECHA

Num triângulo equilátero, avisar o 
utilizador da presença de voltagem. 
Perigos não isolada dentro do chassis 
do produto, que pode ser de magnitude 
suficiente para constituir um risco de 
electrocução para as pessoas.

SINAL DE EXCLAMAÇÃO

Em um triângulo equilátero indica que  
um componente específico deve ser 
substituído apenas pelo componente 
especificado na documentação por 
motivos de segurança.

ETIQUETA DE PRODUTO LASER CLASSE 2

Se o aparelho tiver o símbolo     na etiqueta 
de classificação e o cabo de alimentação tiver 
dois plugues, isso significa que o equipa-
mento é um aparelho elétrico de Classe II ou 
com isolamento duplo. Ele foi projetado de 
tal forma que não requer uma conexão de 
segurança ao aterramento elétrico.

PORTUGUÊS

A etiqueta a seguir foi anexada à unidade, indicando o procedimento correto para usar o 
raio laser:

1. Se o cabo do carregador estiver danificado, 
ele deve ser reparado pelo fabricante, seu 
serviço ou uma pessoa com qualificações 
semelhantes para evitar riscos. 

2.  A fonte de alimentação deve ser substituída 
por outra em caso de falha, uma vez que 
não é reparável. 

3.  A tomada deve estar perto do equipamento 
e ser de fácil acesso. 

4. O dispositivo não foi concebido para ser 
utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou por pessoas sem 
experiência ou conhecimento, a menos 
que recebam, através de uma pessoa 
responsável pela sua segurança, vigilância 
ou instruções sobre a utilização do 
dispositivo. 

5.  Recomenda-se observar as crianças para 
garantir que elas não brinquem com o 
dispositivo. 
 

6.  O dispositivo deve estar sempre acessível. 

7.  O aparelho não deve ser exposto a gotas 
ou salpicos de água ou líquidos, nem 
devem ser colocados objectos cheios de 
líquidos, tais como vasos, sobre o produto. 

8.  Não impeça a ventilação normal do produto 
para o uso pretendido.  

9.  Sempre deixe um espaço mínimo de 10 
cm ao redor da unidade para fornecer 
ventilação adequada. 

10.  Fontes de chamas abertas, como 
velas, não devem ser colocadas no 
dispositivo. 

11.  O dispositivo destina-sea ser utilizado 
apenas num clima temperado. 

12.  CUIDADO: 
Risco de explosão se a bateria for 
substituída incorretamente ou não for 
substituída pelo mesmo tipo ou equivalente.

13.  A bateria não deve ser exposta a calor 
excessivo, como luz solar, fogo ou algo 
semelhante. 

14.  Não use tipos diferentes de pilhas juntas 
ou pilhas novas com as usadas. 

15. A bateria deve ser colocada de acordo 
com a polaridade.  

16.  Se a bateria estiver gasta, ela deve ser 
removida do produto. 

17.  As baterias devem ser descartadas com 
segurança. Use os recipientes de coleta 
incluídos (consulte seu revendedor) para 
proteger o meio ambiente.

Notas: 

• As imagens que aparecem neste manual são apenas para referência. 

• Devido à revisão contínua e melhoria no design de nossos produtos e especificações estão sujeitas 
a alterações sem aviso prévio.
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇAPRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
1. LEIA AS INSTRUÇÕES: 

Você deve ler todas as instruções de 
segurança e uso antes de usar o produto. 

2. GUARDE AS INSTRUÇÕES:  

As instruções de segurança e uso devem 
ser mantidas como referência no futuro. 

3. OBSERVE ADVERTÊNCIAS: 

Todos os avisos e instruções de uso 
devem ser obedecidos.

4. SIGA AS INSTRUÇÕES: 

Todas as instruções de uso devem ser 
seguidas.

5. LIMPEZA: 

- Desligue o produto da tomada elétrica 
antes de limpá-lo. 

-  Não use produtos de limpeza líquidos ou 
aerossóis. 

- Use um pano úmido para limpá-lo.

6. ÁGUA E HUMIDADE:  

Não utilize este produto perto de água.

Por exemplo : 
Perto de uma banheira, pia de cozinha, 
tanque de lavar roupa, em um piscinas 
úmidas ou próximo ou porão similar.

7. ACESSÓRIOS: 

Não coloque o produto em um carrinho, 
suporte, tripé, prateleira ou mesa instável. 
O produto pode cair, causando danos 
a crianças ou adultos e sérios danos ao 
produto.

 
Use apenas um carrinho, suporte, tripé, 
suporte ou mesa recomendado pelo 
fabricante ou vendido com o aparelho. 
Qualquer instalação do produto deve seguir. 

As instruções do fabricante e utilize 
acessórios de montagem recomendados 
pelo fabricante. Qualquer combinação 
de carrinho e produto deve ser movida 
com cuidado - paradas repentinas, força 
excessiva ou superfícies irregulares 
podem fazer com que ela caia.

8. VENTILAÇÃO: 

Slots e aberturas no chassi servem como 
ventilação; Para garantir uma operação 
confiável do produto e protegê-lo de 
superaquecimento, essas aberturas não 
devem ser obstruídas ou cobertas. As 
aberturas nunca devem ser bloqueadas 
colocando o produto em uma cama, sofá, 
tapete ou outra superfície similar. Este 
produto não deve ser colocado em uma 
instalação integrada, como uma estante 
ou prateleira, a menos que haja ventilação 
adequada ou que as instruções do 
fabricante tenham sido seguidas.

9.  FONTES DE ALIMENTAÇÃO: 

Este produto deve ser usado exclusivamente 
com o tipo de fonte de energia indicado 
na etiqueta de identificação. Se você 
não tiver certeza do tipo de fonte de 
alimentação de sua casa, consulte seu 
revendedor local ou sua empresa de energia 
local. No caso de produtos projetados para 
funcionar com baterias ou outras fontes, 
consulte as instruções de uso.  

10. PODER CORDÃO DE PROTEÇÃO: 

Os cabos de alimentação devem ser 
colocados de modo que não pode ser 
pisado, beliscado ou pego por colocada 
sobre ou contra eles, com especial atenção 
para o cabo na tomada, tornando objetos 
e o ponto em que o dispositivo sai. 
Durante as transferências, proteja o cabo 
de alimentação.

Por exemplo: 
Amarre o cabo de alimentação com um 
grampo. 

11. PERÍODOS NÃO UTILIZADOS: 

O cabo de alimentação do aparelho deve 
ser desconectado da tomada elétrica 
quando não estiver em uso por longos 
períodos de tempo.

12. RELÂMPAGO: 

Para maior proteção deste produto 
durante uma tempestade com raios ou 
quando ele ficar inativo e sem uso por 
um longo tempo, desligue-o da tomada 
e desligue o sistema de antena ou cabo. 
Evite danificar o produto por raios e 
surtos de energia.

13. LINHAS DE ENERGIA: 

Um sistema de antena externa não deve 
perto de linhas eléctricas aéreas ou outra 
luz elétrica ou poder, ou em locais onde 
possa cair sobre essas linhas ou outra luz 
elétrica ou poder.

Ao instalar um sistema de antena externa, 
você deve ter muito cuidado para evitar 
tocar nas linhas ou circuitos elétricos, 
pois o contato com eles pode ser fatal. 

14. SOBRECARGA: 

Não sobrecarregue as tomadas de parede, 
os cabos de extensão ou as tomadas 
múltiplas, pois isso pode causar risco de 
incêndio ou eletrocussão. 

15. OBJETOS E ENTRADA LÍQUIDOS: 

Nunca introduza objetos de qualquer 
tipo já no produto através das aberturas, 
pois podem tocar pontos de tensão 
perigosa ou provocar curto-circuitos 
que podem resultar em um incêndio ou 
choque elétrico. Nunca derrame líquidos 
de qualquer tipo no produto.

16. ASSISTÊNCIA: 

Não tente consertar este produto sozinho, 
pois a abertura ou a remoção de tampas 
pode expô-lo a tensão perigosa ou outros 
riscos. Direcione qualquer assistência 
para pessoal de serviço qualificad.

17. DANOS QUE REQUEREM REPARAÇÃO: 

Desconecte o produto da tomada 
elétrica e encaminhe-o para um serviço 
técnico qualificado sob as seguintes 
condições.

 
a) Quando o cabo de alimentação ou o 

plugue estiver danificado. 

b) Se o produto tiver sido exposto a 
chuva ou água. 

c) Se líquido tiver sido derramado ou 
objetos introduzidos no produto.

d) Se o produto não funcionar quando 
usado de acordo com as instruções. 
Ajuste apenas os controles 
indicados pelas instruções de 
uso, uma modificação de outros 
controles pode causar danos e, 
muitas vezes, exigir um trabalho 
completo de um técnico qualifi-
cado para restaurar o produto à 
operação normal.

e) Quando o produto mostra uma 
mudança notável no desempenho, 
indica que ele requer serviço.

18. PEÇAS DE REPOSIÇÃO: 

Quando forem necessárias peças de 
reposição, certifique-se de que o 
técnico tenha usado peças sobressalentes 
especificadas pelo fabricante ou que 
possuam as mesmas características da 
peça original. Reabastecimentos não 
autorizados podem causar incêndio, 
eletrocussão ou outros riscos.

19. CALOR:  

O produto deve ser colocado longe de 
fontes de calor, como radiadores, fogões, 
fogões e outros produtos que geram 
calor.

20. INSTALAÇÃO:  

Para evitar ferimentos, use um suporte 
/ suporte de parede para instalar com 
segurança este televisor na mesa / 
parede, de acordo com as instruções de 
instalação.



87

pt  86

Remova cuidadosamente todos os componentes da caixa e remova todos os materiais de embalagem 
dos componentes. 
Certifique-se de não descartar acidentalmente nada com os materiais de embalagem. 

Guarde a caixa e os materiais de embalagem, se possível, no caso improvável de devolver a unidade 
para reparo. Usar a caixa original e os materiais de embalagem é a única maneira correta de proteger 
a unidade contra danos durante o transporte.

PREPARAÇÃO PARA USO

DESEMBALAGEM E INSTALAÇÃO

1. Abra a caixa.  

2. Retire a televisão com cuidado.  

Suportes para a 
base: 2 unidades

Manual do usuário: 1 unidade Cabo de alimentação: 1 unidade

Controle remoto: 1 unidade 
Pilhas AAA: 2 unidades

Folha de garantia: 1 unidade

32“ Smart TV: 1 unidade Parafusos: 2 unidades

3.  Instale os suportes na TV. 

4.  Conecte o cabo de força.

DESEMBALAGEM E INSTALAÇÃO
POSICIONANDO A TELEVISÃO

Instale a tela em uma superfície horizontal 
sólida, como uma mesa ou mesa. Para 
ventilação, deixe um espaço livre de pelo 
menos 10 cm em todo o conjunto.

Para evitar falhas e situações inseguras, 
não coloque objetos sobre a montagem.

Notas:  

• Este dispositivo pode ser usado em 
climas tropicais e / ou moderados.

ATENÇÃO! 

Nunca coloque uma televisão em um 
local instável.
Uma TV pode cair e causar ferimentos 
graves ou morte.
Muitos ferimentos, especialmente em 
crianças, podem ser evitados tomando-se 
precauções simples como:

- Use armários ou suportes recomendados 
pelo fabricante da televisão.

- Utilize apenas móveis que possam 
suportar a TV com segurança.

- Certifique-se de que a televisão não 
se projete além da borda da mobília de 
suporte.

- Não coloque a TV em móveis altos 
(armários, prateleiras ...) sem ancorar 
tanto a mobília quanto a TV a um suporte 
adequado.

- Não coloque a TV em móveis altos 
(armários, prateleiras ...) sem ancorar 
tanto os móveis quanto a TV a um 
suporte adequado..

- Não coloque o televisor sobre um pano 
ou outros materiais que possam estar 
localizados entre o televisor e o móvel 
de suporte.

- Educar as crianças sobre os perigos 
de subir em móveis para chegar à 
televisão ou seus controles.

Se você pretende realocar sua televisão 
ou alterar seu suporte, deve aplicar as 
mesmas considerações citadas acima. 
(Apenas para TV com peso superior a 7 kg).
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DESEMBALAGEM E INSTALAÇÃO
SUPORTE DE PAREDE 

Você pode usar um suporte de parede 
opcional com a sua TV.

Consulte seu revendedor local para adquirir 
o suporte de parede recomendado.

Coloque cuidadosamente o suporte de 
montagem na parte de trás da TV.

Instale o suporte em uma parede sólida 
perpendicular ao chão.

Se você estiver conectando a TV a outros 
materiais de construção, entre em contato 
com pessoal qualificado para instalar o 
suporte de parede.

Instruções de montagem detalhadas serão 
incluídas com o suporte de parede.
Use um suporte de parede onde os dispositivos 
estejam devidamente presos à parede com 
espaço suficiente para permitir a conectividade 
com dispositivos externos.

- Desligue a energia antes de mover ou 
instalar a TV.
Caso contrário, um choque elétrico 
pode ocorrer.

- Remova o suporte antes de instalar a 
TV em um suporte de parede, colocando o 
acessório do suporte de cabeça para baixo.

- Se você instalar a TV no teto ou em 
uma parede inclinada, ela poderá 
cair e causar ferimentos graves. Use 
um suporte de parede autorizado e 
entre em contato com o revendedor 
local ou pessoal qualificado. Caso 
contrário, não é coberto pela garantia. 

- Não aperte demais os parafusos, pois 
isso pode danificar a TV e anular a garantia.

- Para evitar ferimentos, este aparelho 
deve ser firmemente preso ao chão / 
parede de acordo com as instruções 
de instalação.

- Use parafusos e suportes de parede 
que atendam às seguintes especificações.
A garantia não cobre danos ou feri-
mentos causados pelo uso impróprio 
ou uso de um acessório impróprio. 

Notas: 

1.  Para televisores com terminais voltados 
para a parede, para deixar espaço sufi-
ciente para usar os terminais, é necessária 
uma almofada de borracha junto com cada 
parafuso para fixar o suporte de parede.
É um pequeno pilar oco cujo diâmetro 
interno é de 8 mm, o diâmetro externo é 
de 18 mm e a altura é de _>15 mm.

2. As informações contidas neste documento 
estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
O fabricante não assume nenhuma respon-
sabilidade por danos resultantes direta ou 
indiretamente de falhas, incompletude ou 
discrepâncias entre o manual de suporte e 
o produto descrito. 

3.  Em um ambiente seco devido à eletricida-
de estática, o produto pode ser reiniciado 
e retornado à interface OSO principal, à 
interface do reprodutor USB ou ao modo de 
fonte anterior. É normal, por favor, continue 
a operar a televisão como você faria.

Notas: 

• O equipamento externo e os cabos mostrados aqui não são fornecidos com a televisão.

• Alguns terminais podem diferir de acordo com diferentes regiões ou modelos e usar sua TV atual 
como padrão.

CONEXÕES

ENTRADA DE ANTENA 

Conecte um cabo coaxial para receber o 
sinal da antena, cabo ou satélite.

TOMADA HDMI 

Conecte o sinal de entrada HDMI da fonte 
de sinal, como um DVD.

ENTRADA AV 

Conecte o sinal de áudio e vídeo da fonte 
de sinal, como um DVD.

LAN 

Porta de rede.

CI 

Porta do cartão CI.

SAÍDA DE ÁUDIO DIGITAL 

Use um cabo coaxial para enviar o sinal 
de áudio da sua TV para um receptor de 
áudio compatível.

AUSCULTADORES 

Os alto-falantes ficarão em silêncio 
quando os fones de ouvido estiverem 
conectados.

USB 

Puerta USB.

SERVIÇO 

Apenas para o técnico.

TERMINAIS

M4 M4

100*100*100

9

6

2

9

6

2



91

pt  90

DESCRIÇÃO DEL MANDO A DISTANCIA DESCRIÇÃO DEL MANDO A DISTANCIA

  LIGAR E DESLIGAR (   )
Ligue a TV ou coloque-a no modo de 
espera.

  SILÊNCIO  (    )
Silencie ou reinicie o som da televisão.

  BOTÕES NUMÉRICOS 1... 0
Selecione o canal diretamente ou insira 
um número.

  INFO (INFORMAÇÃO)
Mostrar informações detalhadas.

  LIST (LISTA)
Acesse a lista de canais.

  MENU 
Acesse o menu principal.

  HOME (PÁGINA INICIAL)
Acesse a página inicial.

  BOTÕES DE NAVEGAÇÃO  (   ,   ,   ,  )
Navegue pelo menu para selecionar o 
conteúdo que você precisa.

  OK (CONFIRMAR)
Confirme ou insira o conteúdo selecionado 
ou acesse o menu rápido.

  EXIT (SAÍDA)
Saia da operação atual.

  BACK (VOLTAR)
Volte para o programa visto acima.

  NETFLIX
Acesse o aplicativo Netflix.

 GUIDE (GUIA)
Acesse a interface EPG no modo DTV.

  P   / P   (PROGRAMA ACIMA / ABAIXO)
Mude para o programa anterior ou seguinte.

  VOL+/VOL- (VOLUME)
Aumentar ou diminuir o volume.

  SOURCE
Selecione a fonte de entrada. 

  BOTÕES TELETEXTO:
TEXT (TEXTO) 

Acesse ou saia do menu de teletexto.

REVEAL (REVELAR)
Mostra ou oculta informações ocultas.

INDEX (ÍNDICE)
Mostrar página de índice.

HOLD (MANTENHA) 
Mantenha a página de teletexto no ecrã 
sem atualizações ou alterações.

  BOTÕES USB:
REPRODUZIR  (  )

Iniciar a reprodução.

PAUSA  (  )
Pausa a reprodução.

PARAR (   )
Pare a reprodução.

RETROCESSO RÁPIDO  (   )
Retrocesso rápido da reprodução.

AVANÇO RÁPIDO (    )  
Reprodução rápida.

  SUBTITLE (LEGENDAS)
Ative ou desative a função de legenda. 

  BOTÕES COLORIDOS (VERMELHO, 
VERDE, AMARELO, AZUL)

Execute a função de solicitação no 
modo específico.

  FAV (FAVORITO)
Veja os canais favoritos atribuídos.

  I/II
Selecione o tipo de saída de som depen-
dendo do programa de transmissão.

   AD (DESCRIÇÃO DE ÁUDIO)
Ativar ou desativar a função de descrição 
de áudio.

Notas: 

• Alguns botões podem não estar disponíveis para algumas regiões ou alguns modelos.
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BOTÃO DE CONTROLE DA TV 

1. No modo de espera, pressione o botão de 
controle da TV para ligar a TV.

2. Quando estiver ligado, pressione o botão 
de controle da TV para colocar a TV no 
modo de espera.

A bateria deve ser inserida corretamente para evitar danos ao controle remoto. Sempre remova a bateria 
quando não for usar o controle remoto por um longo período, pois isso causará um vazamento na bateria 
e, conseqüentemente, danificará seu equipamento.

Notas:

• O botão de controle na TV deve estar ligado para que o controle remoto funcione.

• Não agite violentamente o controle remoto.

• Não espirre líquido no controle remoto, nem coloque o controle remoto em um local com umidade.

• Não coloque o controle remoto sob a luz direta do sol, pois isso pode causar o aquecimento da 
unidade.

• Quando o sensor remoto está sob luz solar direta ou luz forte, o controle remoto não funciona. Nesse 
caso, altere a iluminação ou a posição da TV ou use o controle remoto mais próximo do sensor.

• Se a distância necessária entre o controle remoto e o dispositivo diminuir, as baterias acabarão. 
Neste caso, substitua as pilhas por novas.

• Não use tipos diferentes de baterias juntas (por exemplo, baterias de manganês e alcalinas).

• As baterias (bateria ou pilhas instaladas) não devem ser expostas a calor excessivo, como luz 
solar, fogo ou algo semelhante.

• Descarte as baterias de acordo com os regulamentos de proteção ambiental correspondentes.

COMO USAR O E-MANUAL  

E-Manual eestá integrado na sua TV e pode ser exibido na tela.

Para mais informações sobre as funções da sua TV, acesse seu E-Manual consultando o seguinte.

INSTALAÇÃO DA BATERIA E OPERAÇÃO BÁSICA E-MANUAL

INSTALAÇÃO DA BATERIA 

Deslize a tampa e instale 2 PILHAS DE TIPO AAA (incluidas), certificando-se de combinar 
as marcas de polaridade dentro do compartimento de amostra:

1. Pressione o botão MENU para acessar o menu principal. 

2.  Pressione as teclas   /    para selecionar o submenu “SETUP”. 

3.  Pressione o botão    para entrar no menu “SETUP”. 

4. Pressione as teclas    /   para selecionar “E-Manual’’. 

5.  Pressione o botão OK para acessar o ”E-Manual’’ para ver as instruções da função básica. 
 

6.  Os seguintes botões do controle remoto são usados para ajudar a operar o aparelho de TV no  E-Manual.
BOTÃO DE CONTROLE DA TV 
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Antes de ligar para um técnico de serviço, consulte a tabela a seguir para ver uma possível causa 
do sintoma e algumas soluções.  

A. PROBLEMA GERAL / SOLUÇÃO

 O controle remoto não funciona

- Verifique o sensor remoto no controle 
remoto.

- Troque as pilhas.

- As baterias não estão instaladas 
corretamente.

- A energia principal não está conectada.

 Sinal fraco

- Isso geralmente é causado pela 
interferência de telefones celulares, 
walkie-talkies, sistemas de ignição 
automotiva; Neon, furadeira elétrica 
ou outro equipamento eletrônico ou 
fontes de interferência de rádio. 

B. IMAGEM E SOM / SOLUÇÃO

 Não há imagem, não há som

- Verifique a fonte do sinal.

- Conecte outro dispositivo elétrico 
na tomada para verificar se está 
funcionando ou ligado.

- O plugue de energia está conectado 
incorretamente à tomada.

- Verifique o sinal.

 Imagem anormal

Sem cor ou má qualidade de imagem, 
você pode:

1. Ajuste a opção de cor nas configurações 
do menu.

2. Mantenha a TV a uma distância 
suficiente de outros produtos 
eletrônicos.

3. Teste outro canal, talvez haja um 
problema no sinal de transmissão.

Sinal de TV ruim (mosaico de tela ou 
flocos de neve)

1. Verifique o cabo de sinal e ajuste a 
antena.

2. Ajuste o canal.

3. Tente outro canal.

C. REPRODUTOR MULTIMÍDIA / SOLUÇÃO

 “Este arquivo não é válido” aparece 
ou o áudio é normal, mas o vídeo 
está anormal

- O arquivo de mídia pode estar dani-
ficado, verifique se o arquivo pode 
ser reproduzido no PC.

- Verifique se o código de áudio e 
vídeo é compatível.

 “Áudio não suportado” aparece 
ou o vídeo está normal, mas o 
áudio está anormal

- O arquivo de mídia pode estar dani-
ficado, verifique se o arquivo pode 
ser reproduzido no PC.

- Verifique se o código de áudio e 
vídeo é compatível. 

D. REDE / SOLUÇÃO
 (nÃo pode estar disponÍVel)

 Falha de rede

- Verifique se o roteador funciona bem.

- Nos modelos que precisam de um 
dispositivo USB para se conectar à 
Internet, verifique se o dispositivo 
USB está inserido corretamente.

- Certifique-se de que a televisão 
tenha conectado ao roteador com 
sucesso. 

E. NAVEGADOR / SOLUÇÃO
 (nÃo pode estar disponÍVel)

 O site não pode ser exibido com-
pletamente

- Flash não é compatível.

 O navegador é forçado a fechar

- A página da web inclui muitas imagens 
grandes, o que leva a memória 
insuficiente e fecha o navegador.

MODELO

Tipo de tela:

Tensão nominal:

Consumo de energia:

Consumo do modo de espera:

Potência de saída de áudio (L + R):

SISTEMA DE RECEBIMENTO DE SINAL

Sistema de recepção de ATV:

Sistema de recepção DTV:

SISTEMA DE RECEBIMENTO DE SINAL EXTERNO

Unidade composta:

Entrada HDMI:

LED-325HDSMART 

HD

AC 100 - 240V~ 50/60 Hz

60 W

<0.5 W

6W + 6W

 

PAL SECAM BG/DK/I/NTSC-M

DVB-T com CI/T2 com CI+/ DVB-C / DVB-S/S2

PAL 50Hz/60Hz / SECAM / NTSC3.58/4.43

480i /480p/720p/1080i (60Hz) (formato de 
vídeo) (Formato PC)

CARACTERÍSTICAS

Tamanho de exibição de imagem:

Redução de ruído

Surround

Nicam

A2

Controle Pai (Bloqueio Infantil)

Subtítulo

Despertador

Alcance de Entrada AC

Atualização de software:

Idioma do OSD:

TV Hbb

Wi-Fi embutido

Conteúdo da aplicação predefinida na 
página inicial: 
(pode variar)

CONFIGURAÇÃO DOS TERMINAIS

Composto:

HDMI:

USB:

LAN:

Slot de CI:

Saída de Áudio Digital (Coaxial e Óptica):

Fone de ouvido:

DIMENSÃO E ENCHIMENTO

Tamanho da tela diagonal:

Dimensões sem suporte:

Dimensões com suporte:

Peso líquido:

Auto, 4:3, 16:9, Filme, Panorama

Por USB, Internet, Over-air

Múltiplos idiomas

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Netflix5.0/Youtube2018/Facebook/Twitter
/Mirashare

1 traseira

2 traseiros

1 traseira + 1 lado

1 traseira

1 lado

1 coaxial

1 lado

81 cm

W 723* D 86* H 428.4mm

W 723* D 167.7* H 460mm

4.35 Kgs
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ATENÇÃO! 

Com base na Norma Europeia 2002/96 / CE sobre Resíduos de 
Equipamentos Elétricos e Eletrônicos (WEEE), os eletrodomésticos 
antigos não podem ser jogados nos recipientes municipais usuais. 

Devem ser coletados seletivamente para otimizar a recuperação 
e a reciclagem dos componentes e materiais que os constituem 
e reduzir o impacto sobre a saúde humana e o meio ambiente. 

O símbolo do caixote do lixo riscado é marcado em todos os 
produtos para lembrar o consumidor da obrigação de separá-los 
para a coleta seletiva.

ELIMINAÇÃO DO FIM DA VIDA ÚTIL DOS PRODUTOS

Os termos HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface e o 
logotipo HDMI são marcas comerciais ou marcas registradas da HDMI 
licensing LLC nos Estados Unidos e em outros países.

Fabricado sob licença da Dolby Laboratories. Dolby e Dolby Audio e o 
símbolo do duplo D são marcas comerciais da Dolby Laboratories.

LICENÇAS
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